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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage
Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten

zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly
The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,

following these instructions and in compliance with the applicable regulations.

[fr] Instructions importantes pour Iinstallation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concemées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu ykasaHus BbB Bpb3ka € MHCTanaumsTa/MOHTaxa
MHcTanaumsta/MoHTaxbT TpsibBa Aa ce 13BbpLLBA OT NULIEH3VPpaH
3a paboTuTe crneuman1cT B CbOTBETCTBME C HACTOSLLIOTO
PBKOBOACTBO M C MPUIOXMUTE pasnopeadu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokyn( uvedenych v tomto navodu
a platnych predpist provést odbomy pracovnik s pfisluSnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

lInstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.

[el] ZnpavTikég UTTOBEISEIG YIa TNV EyKOTAOTOON/CUVOPHOAGYNON
H eykardoTaon/TommoBEétnon TIpETTEl va avamiBeTal O€ EKTTAIOEUMEVO
VIO TIG GUYKEKPIPEVES EPYOTIES TEXVIKO TIPOCWTTIKG E TAPNCN QUTWV
TWV 0BNYIWV KABWG KOl TWV GXETIKWY TTPOdIAYPAPUIV.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaaZi tohib Iabi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita
Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

(hr) Vazne upute za Instalaciju/Montazu

Instalacija/montaza mora biti izvedena od strane kvalificiranog stru¢nog osoblja,

postujuci ove Upute i u skladu sa vazeéim propisima.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez
Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes eldirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 86033690mm3560 800700190900 0BLESMENLMZ0L/BMBESg0L030L
0BLEWESE0S/8MBEWSI0 9Bros 3oBbmMzngmcogls LeBnBomadnlionznls cosd3gmemn
3350m0g3030YM0 3gMLmMBagMnls Bogm, Bmgdgcen 3s6sfglinL cos33non.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliavimo/montavimo darbus, laikydamiesi Sios instrukcijos
reikalavimy ir galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[sq] Shénime té réndésishme pér instalimin/montimin

Instalimi/montimi duhet t&€ béhet nga njé kontraktues i kualifikuar,
duke ndjekur kéto udhézime dhe né pérputhje me rregulloret né fugi.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu
Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificetam
specialistam, ievérojot 5o instrukciju un speka esoSos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage
De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte
installaterer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal falges.

[pl] Wazne wskazoéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacje/montaz powinien wykona¢ specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji
oraz aktualnie obowigzujgcych przepiséw.

[pt] Indicagoes importantes relativas a instalagdo/montagem
Ainstalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescri¢oes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructjuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxxHble yKa3aH1si O NOAKIHOYEHNIO/MOHTaXy
IMoakntoYeHne/MOHTaX AOMKHbI BLIMOSHATL TOMBKO CneLmanmcTbl,
MMELoLLME [IOMNYCK K BbIMOMHEHWIO Takux paboT, npu cobrogeHnmn
TpebOoBaHWIA STOM UHCTPYKLMN 1 JENACTBYIOLLIMX HOPM W MPaBun.
[sk] Dolezité pokyny tykajlice sa inStalacie/montaze
Indtalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pricom musi dodrziavat’ pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Instalacijo/montazo lahko izvede samo pooblas¢en strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montaZzu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlasc¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utfdras av en behdrig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili nemli uyanlar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina miisaade edilen uzman
kisiler tarafindan isbu kilavuz ve gegerli ydnetmelikler dikkate alinarak
yapiimaldir.

[uk] BaxknuBi BKasiBKku LLOAO YCTaHOBKU/MOHTaXy
BcTaHOBNEHHS/MOHTaXX MOBUHHI BUKOHYBaTW chaxisLy, LLIO JOMYLLEH
[0 BVIKOHaHHS Takvx pobiT, i3 JOTpUMaHHSAM LieT IHCTPYKLUi Ta Aitoumx
npunucis.

[zh] ZRFENWEERT
RERANERE TR RRES TR S A AT,
ER B AR BT TEMATEREK
aaaillfeus il Adla claadia [ar]
A bal) il 5l Ble ja qa cdealls Al 7 jemn Gaadie U8 e grenill/aS S o of g

3 pafiunal 5 3 aga &l S35 [fa]

JaelS da 5 1 (iman 5 el IS (Gl aladl 4y Slae 4S (o) 48 a (538 Lo 88 2y 53 gefcauaal

s pladl ada gy e ) e 4
[az] Quragdinima

Qurasdiriima isinin yerina yetirilmasi salahiyyatli bir mitexassis
terafinden ve miivafiq qaydalara uygun olaraq apariimalidir.
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Spare parts list Ersatzteilliste Catalogo de pecas de substituigcao
Liste des piéces de rechange Lista parti di ricambio Lista de repuestos

8716799171.aa.MAFP

Sheet metal GC5300/5700/5800iWT 24/48

Pigces de tole Condens 5300/5700/5800iWT
1 Blechteile

Parti di lamiera
Pegas de chapa
Piezas de chapa
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Pos

Description
Dénomination
Bezeichnung
Descrizioni
Designagao
Descripcién

Remarks
Remarques
Bemerkungen
Osservazioni
Observagoes
Observaciones

-

Front Panel Bosch

8716 766 509

3|8|8|8(3/8|5|55|5/5|8|8

NN NN NN NN NN NS

H EEE EENEEEEEEDN
2 |Facia 8737 709 138 HEEENEHENENSENNENESEHE
3 | Side Panel (RD Right White + Foam) 8716 766 506 H EEEENENEEEEEEN
4 | Side Panel (RD Left White + Foam) 8716 766 512 H EEEENENEEEEEEN
5 |Expansion vessel 12 8716 767 123 H EEEENENEEEEEEN
6 |O-ring 13,87x3,53 L (10x) 8716 107 4390 H EEE ENENEHNENENNENHN
7 |Gasket 18,6x13,5x1,5 (10x) 87101030450 H EEE ENENEHNENENNENHN
8 |Pipe Corrugated Pipe 8716 764 366 0 H EEEENENEEEEEEN
9 |Lower Flue Gas Outlet 8 716 766 504 HEEENEHENENSENNENESEHE
10 |Upper Flue Gas Oulet 8716 766 505 H EEEENENEEEEEEN
11 | Covering sheet 8718 650 036 0 H EEEENENEEEEEEN
12 | Support (Flue pipe) 87186824540 H EEEENENEEEEEEN
13 | Screw No.10x20 Hex Flange Head (3x) 8716 109 363 0 H EEEENENEEEEEEN
14 | Clip 4,8mm (10x) 87106090150 H EEE ENENEHNENENNENHN
15 | Silicone Pipe 8716 766 624 H EEEENENEEEEEEN
16 |Panel locking device 8716 766 507 H EEEENENEEEEEEN
17 | Cover Front Air Casing 8716 766 508 H EEEENENEEEEEEN
18 |Fastener (2x) 8737 709 145 H EEE ENENEHNENENNENHN
19 | Control Panel Lock 8716 766 524 HEEENEHENENSENNENESEHE
20 |Support (Control unit) 8737 709 147 H EEEENENEEEEEEN
21 |Screw M 5.0X20 DIN 7985 2910642 1620 H EEE ENENEHNENENNENHN
22 |Cover (Installer access) 8737 709 196 H EEEENENEEEEEEN
23 |Cover (Ip PluX) 8737 709 148 H EEE ENENEHNENENNENHN
24 |Lock (PluX) 8737 709 149 H EEE ENENEHNENENNENHN
25 | Strain relief 87122010070 H EEE ENENEHNENENNENHN
26 | Grommet feed 2-pole 8737704 4950 H EEEENENEEEEEEN
27 |Fixing bracket 8716 766 628 H EEEENENEEEEEEN
28 | Clip 18mm (10x) 8718 684 699 0 H EEE ENENEHNENENNENHN
29 | Adapter concentric @80/125 7738112714 | | HEEEENEEEN
30 |Plug 8716 763 266 0 [ ] H EEENEENDN u
31 |Lip seal DN80 8737 711 685 [ ] H EEENEENDN u
32 |Lipseal DN125 8716 763 264 0 [ ] H EEENEENDN u
33 | Screw 4,8x30 (3x) 87134030390 [ ] H EEENEENDN u

GC5300/5700/5800iWT 24/48
Condens 5300/5700/5800iWT

Sheet metal
Pieces de tble
Blechteile

Parti di lamiera
Pecas de chapa
Piezas de chapa

2025/02
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GC5300/5700/5800iWT 24/48

Condens 5300/5700/5800iWT

Burner/Heat exchanger

Brdleur/corps de chauffe

Brenner/Warmeubertrager
Bruciatore/Blocco lamellare

2

Queimador/Permutador de calor

Quemador/Intercambiador de calor

6721834898
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Pos

Description
Dénomination
Bezeichnung
Descrizioni
Designagao
Descripcién

Remarks
Remarques
Bemerkungen
Osservazioni
Observagoes
Observaciones

-

30kW Heat Exchanger

8 716 766 544

3|8|8|8(3/8|5|55|5/5|8|8
NN NN NN ININININININN
HEEEEEEEEEE NN
2 |Electrode set 8737903 536 0 H EEEENENEEEEEEN
3 |Seal burner 8718650789 0 HEEENEHENENSENNENESEHE
4 |Burner 30 kW 8718 650 984 0 H EEE ENENEHNENENNENHN
5 |Displacement body 87154051970 H EEEENENEEEEEEN
6 |Lower baffle 8 737 602 342 HEEENEHENENSENNENESEHE
7 |Seal 87186510710 HEEENEHENENSENNENESEHE
8 |Equipped Condensate Collector 8716 766 513 H EEEENENEEEEEEN
9 |Grommet 87379026380 HEEENEHENENSENNENESEHE
10 |Condensate Collector 8716 766 514 H EEEENENEEEEEEN
11 |Seal Rubber 8716764 1870 H EEE ENENEHNENENNENHN
12 |Flue Gas Collector Duct 8716 764 363 0 H EEEENENEEEEEEN
13 |Nut 87133011140 HEEENEHENENSENNENESEHE
14 | Temperature limiter 8710506 267 0 H EEEENENEEEEEEN
15 |Screw 8716764 1840 HEEENEHENENSENNENESEHE
16 | Screw M6x18 (10x) 8737 602 143 H EEE ENENEHNENENNENHN
17 | Support Heat Exchanger 8716 766 510 H EEEENENEEEEEEN
18 | Top Outlet Pipe C6 8 716 766 541 H EEE ENENEHNENENNENHN
19 | Clip (10x) 8711200024 0 H EEE ENENEHNENENNENHN
20 |O-ring 17x4 L (10x) 87167711540 H EEE ENENEHNENENNENHN
21 |Deaerator-Heat Exchanger Elbow Assembly 8716 766 617 H EEEENENEEEEEEN
22 | Temperature sensor 8718 688 8010 H EEEENENEEEEEEN
23 |Pipe Inlet C6 8716 766 543 H EE n n
23 |Pipe inlet C6 COIL 8716 766 618 HEEE | H EE
24 | Syphon Connector Assembled 8716 766 516 H EEEENENEEEEEEN
25 | Trap Assembly 8737 602 314 H EEEENENEEEEEEN
26 |Drain hose 8737712737 H EEEENENEEEEEEN
27 |Seal 8737 602 313 HEEENEHENENSENNENESEHE
28 | Temperature sensor NTC 8 737 602 343 H EEEENENEEEEEEN
29 [Nut M8 8716 766 517 H EEE ENENEHNENENNENHN
30 | Temperature limiter 8737903 399 0 H EEEENENEEEEEEN
31 |Ignition Cable 8737902999 0 H EEE ENENEHNENENNENHN
32 |Ignition transformer 7 736 700 599 H EEEENENEEEEEEN
33 | Clip 18mm (10x) 8718 684 699 0 H EEE ENENEHNENENNENHN
34 | Seal 18.5x24.3mm (10x) 87167712590 H EEE ENENEHNENENNENHN
35 |Lower Outlet Pipe C6 8716 766 620 H EE n n
36 | Temperature Sensor 8714 500 0550 H EEEENENEEEEEEN
37 | O-ring 8x2 (10x) 8710205076 0 H EEE ENENEHNENENNENHN
38 | Clip (10x) 87112000150 H EEE ENENEHNENENNENHN
39 |Air vent 8716 766 653 HEEENEHENENSENNENESEHE
40 |Service Kit 8 716 766 654 H EEE ENENEHNENENNENHN
GC5300/5700/5800iWT 24/48 Burner/Heat exchanger
Condens 5300/5700/5800iWT Braleur/corps de chaufe
Brenner/Warmeubertrager 2
Bruciatore/Blocco lamellare
Queimador/Permutador de calor
Quemador/Intercambiador de calor
7 6721834898
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Spare parts list Ersatzteilliste Catalogo de pecas de substituigcao
Liste des piéces de rechange Lista parti di ricambio Lista de repuestos

— 18

8716799172.ab.MAFP

Gas valve GC5300/5700/5800iWT 24/48

Bloc gaz Condens 5300/5700/5800iWT
3 Gasarmatur

Gruppo gas
Automatico de gas
Cuerpo de gas

2025/02 8 6721834898




Pos | Description Remarks
Dénomination Remarques
Bezeichnung Bemerkungen
Descrizioni Osservazioni
Designagao Observagoes
Descripcién —wi- N[t 0|w|o|o|lo || Observaciones

VIO O O O[NNI |(©O|O
OIWIL LWL LWL W W(W v O
S|olo|o|olo|o|ols|olela|o
NNRIRIRININININIRIRIRIN|IN
O O OOV V| V| V| | || lv|lo
NN N N N N N S T IS
D i L Ll L L e e e e e

1 |Fan 87186517840 HEEENEHENENSENNENESEHE

2 |Gas valve 87186518020 ] H N HEEER G20/G20/G25/G20/G27/G2.350

2 |Gas valve 8 737 604 361 | EEE EEEENEERN G20/G25/G31

3 |Venturi D= 3,7mm 8718 650 605 0 NN NN HEEENEER G20/G20/G31

3 |Venturi D= 4,5mm 8718650947 0 [ N | n mE. ] G20/G25/G27/G2.350

4 |Flap Guard 8716 117 051 H EEEENENEEEEEEN

5 |Non-return valve 8716 117 050 HEEENEHENENSENNENESEHE

6 |Fan Elbow Outlet 8716766 518 HEEEEEEEEEE NN

7 |Seal (Fan) 8718 660 208 0 HEEEEEEEEEE NN

8 |Seal 7746001 88A 0 HEEENEHENENSENNENESEHE

9 |Screw M5x15 (3x) 87186517850 HEEEEEEEEEE NN

10 |Screw 4x15 (10x) 87134030130 HEEEEEEEEEE NN

11 |Cap (1x) 8737902 864 0 HEEEEEEEEEE NN

12 | Suction pipe 8718 650 806 0 H EEEENENEEEEEEN

13 | O-ring NBR 29x2 (10x) 8718 662 626 0 HEEEEEEEEEE NN

14 | Tube - Gas Supply 87186504730 HEEEEEEEEEE NN

15 |Nozzle 30 kW G31 87186510170 | EEE HEEENEER G31

15 | Orifice 30kW G20 87186510180 ] H N HEEER G20/G20/G25

15 | Orifice 30kW GZ35A 87186522090 [ N | G2.350

15 | Orifice 30kW GZ41, 5A/G25,1 87186522110 [ N | G27

15 |Nozzle 30 kW G20 / G25 8737 603 467 | ] n ] G20/G25

16 |Nut 8716 106 683 0 HEEENEHENENSENNENESEHE

17 |Gasket 41x3 (10x) 8718668 4490 HEEEEEEEEEE NN

18 |Pipe Gas 8716 766 519 H EEEENENEEEEEEN

19 | Duct gas-air mixture 8718 649 668 0 H EEEENENEEEEEEN

20 |Screw M4x8 (10x) 8718 644 553 0 HEEEEEEEEEE NN

21 |Connector 6.3 Male 8718652 196 0 HEEENEHENENSENNENESEHE

22 |Washer 18,3x24,3 (10x) 87101031610 H EEEEEEEEEEEEN

GC5300/5700/5800iWT 24/48 Gas valve

. Bloc gaz
Condens 5300/5700/5800iWT 9
Gasarmatur 3
Gruppo gas
Automatico de gas
Cuerpo de gas
9 6721834898
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Spare parts list Ersatzteilliste Catalogo de pecas de substituigcao
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8716799158.aa.MAFP

Hydaulics tank 42L GC5300/5700/5800iWT 24/48
Hydraulique ballon 42L Condens 5300/5700/5800iWT
4A 421 Hydraullk
Allacciamento 42L
Conj. Hidraulico S42L
Hidraulica 42L

2025/02 10 6721834898



Pos | Description Remarks
Dénomination Remarques
Bezeichnung Bemerkungen
Descrizioni Osservazioni
Designagao Observagoes
Descripcién ‘L(LO_) § §> § % % E E E E E % % Observaciones

NN NN NN NN NN NS
1 |Manifold plate 87186844710 HEE u | |
2 |Seal 28,4x8 (10x) 87167710030 N [ ] ]
3 |Seal 19,4x8 (10x) 87167713250 N [ ] ]
4 | Screw M5x35 (10x) 8718684 954 0 N [ ] ]
5 |Plug 13mm (5x) 87182224780 N [ ] ]
6 |O-ring 12,5x3 WRAS / KTW (1x) 8716 106 748 0 N [ ] ]
7 |Clip 13mm 8716 106 549 0 N [ ] ]
8 |Plate heat exchanger C-PHE 22 8 737 602 364 HEE u | |
9 |Pipe CH Flow 8737711824 N [ ] ]
10 |O-ring 17x4 L (10x) 87167711540 N [ ] ]
11 | Clip 18mm (10x) 8718684 699 0 N [ ] ]
12 | O-ring 13,87x3,53 L (10x) 8716 107 4390 N [ ] ]
13 |Return pipe 8 737 602 352 HEE u | |
14 |Fill cock 87167714320 N [ ] ]
15 | O-ring 18,7x2,7 (10x) 87186404140 N [ ] ]
16 | Clip (10x) 8711200016 0 N [ ] ]
17 |Assembly CH return H120 pipe assy 8737 711 825 HEE u | |
18 |3-way valve 8 737 602 350 N [ ] ]
19 |Clip (10x) 8 737 602 355 N [ ] ]

20 |O-ring 23,47x2,62 (10x) 8737 602 349 N [ ] ]

21 |Clip (10x) 87186819200 N [ ] ]

22 |O-ring 23x4 (10x) 87167713530 N [ ] ]

23 |Clip 10mm (10x) 87167711670 N [ ] ]

24 |Connecting pipe 8 737 602 348 H EN n n

25 |Clip (10x) 8 737 602 356 N [ ] ]

26 |Clip (10x) 87161139180 N [ ] ]

27 |O-ring 20,22x3,53 EPDM (10x) 87186854900 N [ ] ]

28 |Pump UPMA4L 68W ErP1 8 737 605 865 N [ ] ]

29 | Manifold plate (Pump) 8 737 602 345 HEE u | |

30 |O-ring 34x3 (10x) 8 737 602 346 N [ ] ]

31 |Screw M5x30 + Washer 8716 106 452 0 N [ ] ]

32 | Manifold (Expansion vessel) 8718648 9730 HEE u | |

33 [Clip 10mm 87186632290 N [ ] ]

34 |Pressure sensor 87186510420 HEE u | |

35 |Pressure relief valve 8718 643 989 0 HEE u | |

36 | Connecting pipe (Pressure relief valve) 8 737 602 347 HEE u | |

37 |Gasket 23,9x17,2x1,5 (10x) 8710103 043 0 N [ ] ]

38 |Seal 18.5x24.3mm (10x) 87167712590 N [ ] ]

39 |Elbow 87186429790 N [ ] ]

40 [Hose 8718220106 0 N [ ] ]

41 |Pressure gauge 8718224 3440 HEE u | |

42 |O-ring 2,62x6,02 WRAS / KTW (10x) 87161408100 N [ ] ]

GC5300/5700/5800iWT 24/48 Hydaulics tank 42L

Condens 5300/5700/5800iWT Hydraulique ballon 421

421 Hydraulik 4A
Allacciamento 42L
Conj. Hidraulico S42L
Hidraulica 42L
11 6721834898
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Spare parts list Ersatzteilliste Catalogo de pecas de substituigcao
Liste des piéces de rechange Lista parti di ricambio Lista de repuestos
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Hydaulics tank 48L GC5300/5700/5800iWT 24/48
Hydraulique ballon 48l Condens 5300/5700/5800iWT
4B 48M Hydraullk
Allacciamento 48L
Conj. Hidraulico 48L
Hidraulica 48L

2025/02 12 6721834898



Pos | Description
Dénomination
Bezeichnung
Descrizioni
Designagao
Descripcién

7716701551

7716701555
7716701561

7716701575

Remarks
Remarques
Bemerkungen
Osservazioni
Observagoes
Observaciones

7716701578

5 |Plug 13mm (5x)

87182224780

6 |O-ring 12,5x3 WRAS / KTW (1x)

8716106 748 0

7 |Clip 13mm

8716 106 549 0

10 |O-ring 17x4 L (10x)

87167711540

11 |Clip 18mm (10x)

8718684 699 0

12 |O-ring 13,87x3,53 L (10x)

8716107 4390

13 |Return pipe

8 737 602 352

14 | Fill cock

87167714320

15 |O-ring 18,7x2,7 (10x)

87186404140

16 |Clip (10x)

87112000160

17 |Assembly CH return H120 pipe assy

8737711825

18 |3-way valve

8 737 602 350

19 [Clip (10x)

8 737 602 355

20 | O-ring 23,47x2,62 (10x)

8737 602 349

21 | Clip (10x)

87186819200

22 | O-ring 23x4 (10x)

87167713530

23 | Clip 10mm (10x)

87167711670

24 |Connecting pipe

8737 602 348

25 | Clip (10x)

8 737 602 356

26 | Clip (10x)

87161139180

27 | O-ring 20,22x3,53 EPDM (10x)

87186854900

28 |Pump UPMA4L 68W ErP1

8 737 605 865

29 | Manifold plate (Pump)

8737 602 345

30 | O-ring 34x3 (10x)

8 737 602 346

31 |Screw M5x30 + Washer

8716 106 452 0

32 | Manifold (Expansion vessel)

87186489730

33 |Clip 10mm

87186632290

34 |Pressure sensor

87186510420

35 |Pressure relief valve

87186439890

36 | Connecting pipe (Pressure relief valve)

8737 602 347

37 | Gasket 23,9x17,2x1,5 (10x)

87101030430

38 | Seal 18.5x24.3mm (10x)

87167712590

39 |Elbow

87186429790

40 |Hose

8718220106 0

41 |Pressure gauge

8718224 3440

42 |O-ring 2,62x6,02 WRAS / KTW (10x)

87161408100

R B BN BN BE BN BE B BE BN B BN BE BE BN BE BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BE BN BN BE Rk
 EE BE BN BN B BN BE B BE BE BE BN BE BE BN BE DR BN DR BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BE BN BN B Rraalordoakers
 EE BE BN BE B BN BE B BE B BE BN BE DR DR BE DR BE DR BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BE BE BN BE B Rraalrakel
 EE BE BN BE B BN BE B BE B BE BR BE DR BE BE DR BE BE BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BE BE BN BE B Rraalaribred

R BN BE SR RE BE BRE BR BE BE BE RE RE BE BE BE BE BN BN BR BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN B BrealrkEy s

 EE BE BN BN B BN BE B BE BE BE BN BE BE BN BE DR BN DR BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BE BN BN BN Rraalrdakrél
 EE BE BN BE B BN BE B BE B BE BN BE B DR BE BE BN DR BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BE BE BN BN BN Rraalordaktr
R BE BN BE BE BN BE B R B BE DR BE B R BE BE BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BE BE BN BE Rraalrh:-»

GC5300/5700/5800iWT 24/48
Condens 5300/5700/5800iWT

Hydaulics tank 48L
Hydraulique ballon 48L
48M Hydraulik
Allacciamento 48L
Conj. Hidraulico 48L
Hidraulica 48L

4B

2025/02

13

6721834898




Spare parts list Ersatzteilliste Catalogo de pecas de substituigcao

Liste des piéces de rechange Lista parti di ricambio Lista de repuestos
U .
,,/;/ca -

8716799160.ac.MAFP

Control box GC5300/5700/5800iWT 24/48

Tableau électrique Condens 5300/5700/5800iWT
5 Schaltkasten

Quadro comandi
Unidade de comando
Caja de conexiones

2025/02 14 6721834898




Pos | Description Remarks
Dénomination Remarques
Bezeichnung Bemerkungen
Descrizioni Osservazioni
Designagao Observagoes
Descripcién S2lsldgIg|eelelelels|Y Observaciones
OIWIL LWL LWL W W(W v O
NN NN NN NN NN NS
1 | Control unit ACU MHP-23 8737714734 [ ] | BN | [ ] LN |
1 | Control unit ACU MHP-20 8737714735 N [ ] ]
2 |Low Voltage Cable Harness COIL 8716 766 515 u | N | u LN |
2 |Harness Low Voltage SLS 8716 766 520 | | u | |
3 |High Voltage Cable Harness 8716 766 521 [ ] H EEE HEE RN
4 | Connector Set 8737 711 080 HEE ] u | | ]
5 |Power cable 8716 766 522 u u n
5 |Power Cable 8716 766 650 [ ] H N n
6 |Sanitary Pump Cable Harness SLS 8716 766 523 HEE u | |
7 |Cable auto filling link 8737 709 432 [ ] | N | | BN | [ ] L BN |
8 | Control panel HMI 700 8737 714 030 u u
8 | Control panel UI800-FO 8737718975 [ ]
9 |Facia ECO 8 737 602 655
10 |Cable + Switch ON/OFF 8737711282 [ ] | ] ] ] [ ] n
11 |Code Plug ACP 20483 H 8716 766 888 G20/G25 kit 28kW
11 |Code Plug ACP 20484 LPG 8716 766 889 G31 kit 28kW
11 |Code_Plug ACP 20440 H 8716 766 934 ] G20
11 |Code_Plug ACP 20297 H 8716 766 937 [ ] G20/G25
11 |Code_Plug ACP 20065 H 8716 766 940 [ ] G20/G25
11 |Code_Plug ACP 20301 H 8716 766 942 ] G20
11 |Code_Plug ACP 20195 H 8716 766 943 ] G20
11 |Code_Plug ACP 20311 H 8716 766 945 [ ] G20
11 |Code_Plug ACP 20315 H 8716 766 947 ] G20/G25
11 |Code Plug ACP 20305 H 8716 766 949 ] G20
11 |Code Plug ACP 20319 H 8716 766 950 | ] G20
11 |Code Plug ACP 20307 H 8716 766 952 | ] GG20/G27/G2.350
11 |Code Plug ACP 20323 H 8716 766 953 ] G20/G27/G2.350
11 |Code Plug ACP 20441 LPG 8716 766 958 ] G31
11 |Code Plug ACP 20298 LPG 8716 766 961 [ ] G31
11 |Code Plug ACP 20190 LPG 8716 766 964 [ ] G31
11 |Code Plug ACP 20302 LPG 8716 766 966 ] G31
11 |Code Plug ACP 20196 LPG 8716 766 967 ] G31
11 |Code Plug ACP 20316 LPG 8716 766 971 ] G31
11 |Code Plug ACP 20306 LPG 8716 766 973 ] G31
11 |Code Plug ACP 20320 LPG 8716 766 974 | ] G31
11 |Code Plug ACP 20308 LPG 8716 766 976 | ] G31
11 |Code Plug ACP 20324 LPG 8716 766 977 ] G31
11 |Code Plug 20644 H 8716 767 100 ] G20/G25
11 |Code Plug 20645 LPG 8716 767 101 ] G31
11 |Code Plug 20646 H 8716 767 102 ] G20/G25 kit 28kW
11 |Code Plug 20647 LPG 8716 767 103 ] G31 kit 28kW
12 |Module Connect-Key K 30 RF 8737718 886 [ ] FD<=379
13 |LAN and radio module K 40 RF Neutral 7 738 113 983 | | FD>=380 Accesories
GCK H->LPG 7 716 780 500 [ ] Refer to IM 6721830760
GCK LPG->H 7716 780 501 [ ] Refer to IM 6721830760
GCK H->G25 7 716 780 502 [ ] Refer to IM 6721830760
GCK H->LPG 7716 780 509 Refer to IM 6721830760
GCK LPG->H 7716780510 Refer to IM 6721830760
GCK H->LPG 7716780 515 Refer to IM 6721830760
GCK LPG->H 7716780516 Refer to IM 6721830760
GCK H->LPG 7716780518 Refer to IM 6721830760
GCK LPG->H 7716780519 Refer to IM 6721830760
GC5300/5700/5800iWT 24/48 Control box
Condens 5300/5700/5800iWT Tableau électrique
Schaltkasten 5
Quadro comandi
Unidade de comando
Caja de conexiones
15 6721834898

2025/02




Spare parts list Ersatzteilliste Catalogo de pecas de substituigcao

Liste des piéces de rechange Lista parti di ricambio Lista de repuestos
U .
,,/;/ca -

8716799160.ac.MAFP

Control box GC5300/5700/5800iWT 24/48

Tableau électrique Condens 5300/5700/5800iWT
5 Schaltkasten

Quadro comandi
Unidade de comando
Caja de conexiones

2025/02 16 6721834898




Pos | Description Remarks
Dénomination Remarques
Bezeichnung Bemerkungen
Descrizioni Osservazioni
Designagao Observagoes
Descripcién —wi- N[t 0|w|o|o|lo || Observaciones
VIO O O O[NNI |(©O|O
OIWIL LWL LWL W W(W v O
S|olo|o|olo|o|ols|olela|o
RIRIRIRIRIRIRIRIRIKRINR|IN|IN
O O OOV V| V| V| | || lv|lo
NN N N N N N S T IS
D i L Ll L L e e e e e
GCK H->LPG 7716 780 526 ] Refer to IM 6721830760
GCK LPG->H 7716 780 527 ] Refer to IM 6721830760
GCK H->LPG 7716 780 528 | ] Refer to IM 6721830760
GCK LPG->H 7716 780 529 Refer to IM 6721830760
GCK H->LPG 7716 780 532 | ] Refer to IM 6721830760
GCK LPG->H 7716 780 533 | ] Refer to IM 6721830760
GCK H->G27 7716 780 534 [ N | Refer to IM 6721830760
GCK H->G2.350 7716 780 535 [ N | Refer to IM 6721830760
GCK H->LPG 7716 780 536 ] Refer to IM 6721830760
GCK LPG->H 7716 780 537 ] Refer to IM 6721830760
GCK H->G31 7716 780 558 ] Refer to IM 6721830760
GCK G31->H 7716 780 559 ] Refer to IM 6721830760
GCK H->LPG 7716 780 608 Refer to IM 6721830760
GCK LPG->H 7716 780 609 Refer to IM 6721830760
Outdoor temperature sensor 8747207 1010 u u
GC5300/5700/5800iWT 24/48 Control box
: Tableau électrique
Condens 5300/5700/5800iWT a
Schaltkasten 5
Quadro comandi
Unidade de comando
Caja de conexiones
17 6721834898

2025/02




Spare parts list Ersatzteilliste Catalogo de pecas de substituigcao
Liste des piéces de rechange Lista parti di ricambio Lista de repuestos

8716799161.ac.MAFP

Storage tank 42 L with expansion vessel GC5300/5700/5800iWT 24/48

Ballon42L Condens 5300/5700/5800iWT
6A Speicherbehalter 42 L

Bollitore 42 L

Acumulador 42 L
Déposito 42 L

2025/02 18 6721834898



Pos | Description Remarks
Dénomination Remarques
Bezeichnung Bemerkungen
Descrizioni Osservazioni
Designagao Observagoes
Descripcién ‘L(LO_) § §> § % % E E E E E % % Observaciones

NN NN NN NN NN NS

1 |Tank 42I. Stainless 8716 766 526 HEE u | |
2 |Temperature Sensor 8716763 5440 HEE u | |
3 |Nut 8716763 546 0 H EN n n
4 |NTC Insulation 8716 766 532 H EN n n
5 |Bracket Mounting Holder 8716 764 358 0 HEE u | |
6 |Screw M5x12 (10x) 8743 401036 0 H EN n n
7 |Pipe Input Cold Water 8716 766 528 HEE u | |
8 |Filter (10x) 8716 766 126 H EN n n
9 |O-ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 H EN n n
10 |Flow sensor 8 737 602 353 HEE u | |
11 | Clip (10x) 8711200024 0 H EN n n
12 |Flow Sensor Connector - Manifold 8716 766 995 HEE u | |
13 |O-ring 15,54x2,62 (10x) 8716771156 0 H EN n n
14 | Flow limiter Type E-W 14 I/min Pink 8716 107 887 0 H EN n
14 | Flow regulator type E-W 12 I/min red 8716 1410610 |

15 |Check Valve 8716 764 539 0 H EN n n
16 |Connector 8716 764 386 0 HEE u | |
17 |Clip 18mm (10x) 8718 684 699 0 H EN n n
18 | Safety Relief Valve 87167631730 H EN n n
19 |Stopper (5x) 87167710970 |m|m|m ] [

20 |DHW Expansion Vessel 8716 766 928 H EN n n

21 |DHW Corrugated Pipe G3/4 8716 766 929 HEE u | |

22 | Gasket 23,9x17,2x1,5 (10x) 87101030430 H EN n n

23 | Clip (10x) 87112000150 H EN n n

24 |Tank Inlet Pipe 8716 766 537 H EN n n

25 | Exchanger inlet pipe 8716 766 538 HEE u | |

26 |Flow Limiter 8716 766 539 H EN n n

27 | O-ring 12,5x3 WRAS / KTW (1x) 8716 106 748 0 H EN n n

28 |Rubber seal 16x24x2 (2x) 8718225046 0 H EN n n

29 |Pump DHW 8716763 169 0 H EN n n

30 |Pipe Outlet Plate Heat Exchanger 8716 766 540 HEE u | |

31 | Temperature Sensor 8714 500 0550 HEE u | |

32 | O-ring 8x2 (10x) 8710205076 0 H EN n n

33 | Temperature sensor NTC 8716010809 0 HEE u | |

34 |Pipe Output Hot Water 8716 766 527 HEE u | |

35 | Gasket 18,6x13,5x1,5 (10x) 87101030450 H EN n n

36 |Hose 8718220 106 0 H EN n n

37 |Lower Bracket Expansion Vessel 12L 8716 766 626 H EN n n

38 |2L Expansion Vessel Bracket 8716 766 627 H EN n n

39 | Screw M 5.0X20 DIN 7985 2910642 1620 H EN n n

GC5300/5700/5800iWT 24/48 Storage tank 42 L with expansion vessel

Condens 5300/5700/5800iWT BallondzL

Speicherbehalter 42 L GA
Bollitore 42 L
Acumulador 42 L
Déposito 42 L
19 6721834898

2025/02




Spare parts list Ersatzteilliste Catalogo de pecas de substituigcao
Liste des piéces de rechange Lista parti di ricambio Lista de repuestos

8716799163.ab.MAFP

Storage tank 48 L GC5300/5700/5800iWT 24/48

Ballon48L Condens 5300/5700/5800iWT
6 B Speicherbehalter 48 L

Bollitore 48 L

Acumulador 48 L
Déposito 48 L

2025/02 20 6721834898



Pos | Description Remarks
Dénomination Remarques
Bezeichnung Bemerkungen
Descrizioni Osservazioni
Designagao Observagoes
Descripcién —wi- N[t 0|w|o|o|lo || Observaciones

VIO O O O[NNI |(©O|O
OIWIL LWL LWL W W(W v O
S|olo|o|olo|o|ols|olela|o
NNRIRIRININININIRIRIRIN|IN
O O OOV V| V| V| | || lv|lo
NN N N N N N S T IS
D i L Ll L L e e e e e
1 |Tank 48l. Stainless 8716 766 630 HEEE [ ] NN
2 |Temperature Sensor 8716763 5440 HEEE | H EE
3 |Nut 8716 763 546 0 HEEE [ ] NN
4 |NTC Insulation 8716 766 532 HEEE [ ] NN
5 |Bracket Mounting Holder 8716 764 358 0 HEEE | H EE
6 |Screw M5x12 (10x) 8743401036 0 HEEE [ ] NN
7 |Pipe Input Cold Water COIL 8716 766 622 u | N | u HEE
7 |Stainless Steel Sanitary Inlet Pipe 8716 766 649 ]
8 |Filter (10x) 8716 766 126 HEEE [ ] NN
9 |O-ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 [ N ] L BN BN |

11 | Clip (10x) 87112000240 HEEE [ ] NN

14 |Flow limiter Type E-W 14 I/min Pink 8716 107 887 0 [ N | NN

14 | Flow regulator type E-W 10 I/min 8716 1410570 L BN | n

16 |Connector 8716 764 386 0 HEEE |} H EE

17 |Clip 18mm (10x) 8718684 699 0 HEEE [ ] NN

18 |Safety Relief Valve 87167631730 HEEE [ ] NN

19 | Stopper (5x) 8716771097 0 HEEE [ ] NN

20 |DHW Expansion Vessel 8716 766 928 [ | | L IR |

21 |DHW Corrugated Pipe G3/4 8716 766 929 u u LN |

22 |Gasket 23,9x17,2x1,5 (10x) 8710103 043 0 EEEE [ ] L BN BN |

24 |Pipe Inlet Sanitary Tank 8716 766 629 [ | L BN | | H EE

24 | Stainless Steel Sanitary Tank Inlet Pipe 8716 766 647

30 |Pipe outlet plate heat exchanger COIL 8716 766 619 | E NN u HEE

34 |Sanitary Outlet Pipe (COIL) 8716 766 623 [ ] | BN | ] NN

34 | Stainless Steel Sanitary Outlet Pipe 8716 766 648 ]

35 |Gasket 18,6x13,5x1,5 (10x) 8710103 0450 EEEE [ ] L BN BN |

36 |Hose 8718220106 0 [ N | [ ] LN |

37 |Lower Bracket Expansion Vessel 12L 8716 766 626 HEEE | H EE

38 |2L Expansion Vessel Bracket 8716 766 627 [ N | | L IR |

39 |Screw M 5.0X20 DIN 7985 2910642 1620 HEEE [ ] NN

40 |O-ring 17x4 L (10x) 87167711540 HEEE [ ] NN

41 |Coil inlet pipe 8716 766 621 HEEE [ ] NN

42 |O-Ring 3.53 x 20.22id 8716 104 955 0 HEEE [ ] NN

43 |Clip (10x) 87161139180 HEEE [ ] NN

44 |Pipe 87167620250 HEEE [ ] NN

GC5300/5700/5800iWT 24/48 Storage tank 48 L

. Ballon 48 L
Condens 5300/5700/5800iWT . "
Speicherbehalter 48 L 6 B
Bollitore 48 L
Acumulador 48 L
Déposito 48 L
21 6721834898

2025/02




Spare parts list Ersatzteilliste Catalogo de pecas de substituigcao
Liste des piéces de rechange Lista parti di ricambio Lista de repuestos

8716799165.ab.MAFP

Connection shut-off valves GC5300/5700/5800iWT 24/48

Raccordement vannes Condens 5300/5700/5800iWT
7 Absperrventil

Collegamento valvola d'intercettazione
Ligagéo valvula de corte
Conexion valvula de corte

2025/02 22 6721834898




Pos | Description Remarks
Dénomination Remarques
Bezeichnung Bemerkungen
Descrizioni Osservazioni
Designagao Observagoes
Descripcién —wi- N[t 0|w|o|o|lo || Observaciones

VIO O O O[NNI |(©O|O
OIWIL LWL LWL W W(W v O
S|olo|o|olo|o|ols|olela|o
NNRIRIRININININIRIRIRIN|IN
O O OOV V| V| V| | || lv|lo
NN N N N N N N N P P
D i L Ll L L e e e e e
1 |Heating Cock 3/4" 87167716330 | ] u Heating flow
2 |Manifold 1/2" 87133056100 | | | DHW outlet
3 |Gas Cock 8716 747 341 | | n
4 |Gasket 18,4x23,8x2,0 (10x) 8716 766 640 | ] | |
5 |Valve 1/2" 87167712860 | | | DHW inlet
6 |Valve 3/4" 8716 156 759 0 | ] u Heating return
9 |HW-FSA-1 7716 780 457 | | n

10 |Screw (10x) 8718642 109 0 | | n

11 |Gasket 23,9x17,2x1,5 (10x) 87101030430 | ] | |

12 | Gasket 18,6x13,5x1,5 (10x) 87101030450 | ] | |

13 |Washer 18,3x24,3 (10x) 8710103 1610 | ] | |

15 |Filter (10x) 8716 766 126 | | n

16 | Gasket 20,00x24,00x2,00 (10x) 8 716 766 641 | ] | |

17 |Seal 14x18,5x1,5 (10x) 87167570100 | ] | |

GC5300/5700/5800iWT 24/48 Connection shut-off valves

. Raccordement vannes
Condens 5300/5700/5800iWT _
Absperrventil 7 A
Collegamento valvola d'intercettazione
Ligagéo valvula de corte
Conexion valvula de corte
23 6721834898

2025/02




Spare parts list Ersatzteilliste Catalogo de pecas de substituigcao
Liste des piéces de rechange Lista parti di ricambio Lista de repuestos

3
8716799166.ab.MAFP
Connection elbows GC5300/5700/5800iWT 24/48
Coudes de raccordement Condens 5300/5700/5800iWT

7B Verbindungsbdgen
Gomiti di connessione

Cotovelos de ligagao
Codos de conexion

2025/02 24 6721834898




Pos | Description Remarks
Dénomination Remarques
Bezeichnung Bemerkungen
Descrizioni Osservazioni
Designagao Observagoes
Descripcién —wi- N[t 0|w|o|o|lo || Observaciones

VIO O O O[NNI |(©O|O
OIWIL LWL LWL W W(W v O
S|olo|o|olo|o|ols|olela|o
NNRIRIRININININIRIRIRIN|IN
O O OOV V| V| V| | || lv|lo
NN N N N N N S T IS
D i L Ll L L e e e e e
1 |Connector 8716 156 758 0 ] H EN u Heating return
2 |Manifold 1/2" 87133056100 | ] L AN AN | ] DHW outlet
3 |Gas Elbow 8716 766 642 | ] L BN BN | ]
5 |Manifold 1/2" 87133056100 | ] L AN AN | ] DHW inlet
6 |Connector 8716 156 758 0 ] H EN u Heating flow

10 |Screw (10x) 87186421090 | ] L BN BN | ]

11 |Gasket 23,9x17,2x1,5 (10x) 8710103 043 0 [ ] EEE ]

12 | Gasket 18,6x13,5x1,5 (10x) 8710103 0450 [ ] EEE ]

13 |Washer 18,3x24,3 (10x) 87101031610 [ ] EEE ]

15 |Filter (10x) 8716 766 126 | ] L BN BN | ]

GC5300/5700/5800iWT 24/48 Connection elbows

: Coudes de raccordement
Condens 5300/5700/5800iWT : "
Verbindungsbdgen 7 B
Gomiti di connessione
Cotovelos de ligagao
Codos de conexion
25 6721834898

2025/02




Spare parts list

Liste des piéces de rechange

Ersatzteilliste Catalogo de pecas de substituigcao

Lista parti di ricambio Lista de repuestos

8716799176.ab.MAFP

7C

Connection shut-off valves
Raccordement vannes

Absperrventil

Collegamento valvola d'intercettazione
Ligagéo valvula de corte

Conexion valvula de corte

GC5300/5700/5800iWT 24/48
Condens 5300/5700/5800iWT

2025/02

26

6721834898




Pos | Description Remarks
Dénomination Remarques
Bezeichnung Bemerkungen
Descrizioni Osservazioni
Designagao Observagoes
Descripcion o - NS | 0|w|o|o|o| L |N Observaciones

VIO O O O[NNI |(©O|O
OIWIL LWL LWL W W(W v O
S|olo|o|olo|o|ols|olela|o
RIRIRIRIRIRIRIRIRIKRINR|IN|IN
O O OOV V| V| V| | || lv|lo
NN N N N N N S T IS
D i L Ll L L e e e e e

1 |Heating Cock 3/4" 87167716330 | N | n

2 |Manifold 1/2" 87133056100 | N | n

3 |Gas Elbow 8716 766 642 | N | n

5 |Valve 1/2" 87167712860 | N | n

6 |Valve 3/4" 8716 156 759 0 | N | n

7 |Pipe Disconnecteur 87167622620 [ N | |}

8 |Gasket 6x11x1,5 (10x) 87101031230 [ N | [ ]

9 |Filling Loop 8716770 004 0 | N | n

10 |Screw (10x) 87186421090 | N | n

11 |Gasket 23,9x17,2x1,5 (10x) 8710103 043 0 [ N | [ ]

12 | Gasket 18,6x13,5x1,5 (10x) 8710103 0450 [ N | [ ]

13 |Washer 18,3x24,3 (10x) 87101031610 [ N | ]

15 |Filter (10x) 8716 766 126 | N | n

16 |Washer 3/4" (10x) 87101031170 | N | n

17 |Washer 1/2" (10x) 8710103116 0 | N | n

GC5300/5700/5800iWT 24/48 Connection shut-off valves

. Raccordement vannes
Condens 5300/5700/5800iWT _
Absperrventil 7 C
Collegamento valvola d'intercettazione
Ligagéo valvula de corte
Conexion valvula de corte
27 6721834898

2025/02




Liste des piéces de rechange

Spare parts list

Ersatzteilliste Catalogo de pecas de substituigcao

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

8716799182.ab.MAFP

7

Connection shut-off valve
Raccordement vannes
Absperrventil
Collegamento valvola
Ligagéo valvula de cort
Conexion valvula de cor

GC5300/5700/5800iWT 24/48
Condens 5300/5700/5800iWT

2025/02

28

6721834898




Pos | Description Remarks
Dénomination Remarques
Bezeichnung Bemerkungen
Descrizioni Osservazioni
Designagao Observagoes
Descripcién —wi- N[t 0|w|o|o|lo || Observaciones

VIO O O O[NNI |(©O|O
OIWIL LWL LWL W W(W v O
S|olo|o|olo|o|ols|olela|o
NNRIRIRININININIRIRIRIN|IN
O O OOV V| V| V| | || lv|lo
NN N N N N N S T IS
D i L Ll L L e e e e e
1 |Heating Cock 3/4" 87167716330 [ BN | u Heating flow
2 |Manifold 1/2" 87133056100 [ BN | ] DHW outlet
3 |Gas Cock 8716 747 341 [ BN | ]
5 |Valve 1/2" 87167712860 [ BN | ] DHW inlet
6 |Valve 3/4" 8716 156 759 0 [ BN | u Heating return
7 |Pipe Disconnecteur 87167622620 [ BN | u
8 |Gasket 6x11x1,5 (10x) 87101031230 [ N | ]
9 |Filling Loop 8716770 004 0 [ BN | ]

10 |Screw (10x) 87186421090 [ BN | ]

11 |Gasket 23,9x17,2x1,5 (10x) 8710103 043 0 [ N | ]

12 | Gasket 18,6x13,5x1,5 (10x) 8710103 0450 [ N | ]

13 |Washer 18,3x24,3 (10x) 87101031610 [ N | ]

15 |Filter (10x) 8716 766 126 [ BN | ]

16 |Washer 3/4" (10x) 87101031170 [ BN | ]

17 |Washer 1/2" (10x) 8710103116 0 [ BN | ]

GC5300/5700/5800iWT 24/48 Connection shut-off valve

. Raccordement vannes
Condens 5300/5700/5800iWT _
Absperrventil 7 D
Collegamento valvola
Ligagéo valvula de cort
Conexién valvula de cor
29 6721834898
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6721905507.aa.RO

Connection shut-off valves GC5300/5700/5800iWT 24/48
Raccordement vannes Condens 5300/5700/5800iWT

7 E Absperrventil

Collegamento valvola d'intercettazione
Ligagéo valvula de corte
Conexion valvula de corte

2025/02 30 6721834898
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1 |Heating Cock 3/4" 87167716330 | ] u Heating flow
2 |Manifold 1/2" 87133056100 | | | DHW outlet
3 |Gas Cock 8716 747 341 | | n
4 |Gasket 18,4x23,8x2,0 (10x) 8716 766 640 | ] | |
5 |Valve 1/2" 87167712860 | | | DHW inlet
6 |Valve 3/4" 8716 156 759 0 | ] u Heating return
8 |SACHET MIXTE FOR HW-FSA-1 8716 766 485 | | n
9 [Charging link keyless 87186892750 | | n
10 |Screw (10x) 8718642 109 0 | | n
11 |Gasket 23,9x17,2x1,5 (10x) 87101030430 | ] | |

12 | Gasket 18,6x13,5x1,5 (10x) 87101030450 | ] | |

13 |Washer 18,3x24,3 (10x) 8710103 1610 | ] | |

15 |Filter (10x) 8716 766 126 | | n

16 | Gasket 20,00x24,00x2,00 (10x) 8 716 766 641 | ] | |

17 |Seal 14x18,5x1,5 (10x) 87167570100 | ] | |

GC5300/5700/5800iWT 24/48 Connection shut-off valves

. Raccordement vannes
Condens 5300/5700/5800iWT _
Absperrventil 7 E
Collegamento valvola d'intercettazione
Ligagéo valvula de corte
Conexion valvula de corte
31 6721834898
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8716799173.aa.MAFP

Connection pipes

Tubes de raccordement
8 Rohranschluss

Tubo collegamento

Tubo ligagéo

Tubo conexion

GC5300/5700/5800iWT 24/48
Condens 5300/5700/5800iWT

2025/02
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1 |HW-SetBC-1 7716 780 444 ]
GC5300/5700/5800iWT 24/48 Connection pipes
f T r rdemen
Condens 5300/5700/5800iWT ubes de raccordement
Rohranschluss 8A
Tubo collegamento
Tubo ligagéo
Tubo conexion
33 6721834898
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Connection shut-off valves GC5300/5700/5800iWT 24/48
Raccordement vannes Condens 5300/5700/5800iWT

8 B Absperrventil

Collegamento valvola d'intercettazione
Ligagéo valvula de corte
Conexion valvula de corte

2025/02 34 6721834898
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1 |HW-SetBCV-1 7716 780 441 | ] ] n
GC5300/5700/5800iWT 24/48 Connection shut-off valves
. Raccordement vannes
Condens 5300/5700/5800iWT _
Absperrventil 8 B
Collegamento valvola d'intercettazione
Ligagéo valvula de corte
Conexion valvula de corte
35 6721834898
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Connection pipes

Tubes de raccordement
8C Rohranschluss

Tubo collegamento

Tubo ligagéo

Tubo conexion

GC5300/5700/5800iWT 24/48
Condens 5300/5700/5800iWT
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1 |HW-SetBC-2 7716 780 442 | N |
GC5300/5700/5800iWT 24/48 Connection pipes
f T r rdemen
Condens 5300/5700/5800iWT ubes de raccordement
Rohranschluss 8C
Tubo collegamento
Tubo ligagéo
Tubo conexion
37 6721834898
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Connection pipes GC5300/5700/5800iWT 24/48

Tubes de raccordement Condens 5300/5700/5800iWT
8 Rohranschluss

Tubo collegamento

Tubo ligagéo

Tubo conexién

2025/02 38 6721834898
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1 |HW-SetBC-3 7716780 443 HEEER
GC5300/5700/5800iWT 24/48 Connection pipes
f T r rdemen
Condens 5300/5700/5800iWT ubes de raccordement
Rohranschluss 8 D
Tubo collegamento
Tubo ligagéo
Tubo conexion
39 6721834898
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8716799168.ac. MAFP
Connection pipes GC5300/5700/5800iWT 24/48
Tubes de raccordement Condens 5300/5700/5800iWT
8E Rohranschluss
Tubo collegamento
Tubo ligagéo
Tubo conexion
40 6721834898
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1 |HW-SetBC-5 7716 780 190 HEE EEEENEERN

1 |HW-SetBC-4 7716 780 440 ]

GC5300/5700/5800iWT 24/48 Connection pipes

: Tubes de raccordement
Condens 5300/5700/5800iWT
Rohranschluss 8 E
Tubo collegamento
Tubo ligagéo
Tubo conexion
41 6721834898
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2 -
8716799169.ab.MAFP
Recycling Connection/Expansion vessel GC5300/5700/5800iWT 24/48
Boucle de recyclage/Vase d'expansion Condens 5300/5700/5800iWT

9 Recyclinganschluss/Ausdehnungsgefafy
Riciclaggio collegame./Vaso d'espansione
Reciclagem ligagédo/Vaso de expanséo
Reciclaje conexion/Vaso de expansion

2025/02 42 6721834898
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1 |IW-SetCI-1 7 716 780 456 I A A A A A A ]
2 |IW-EVD2 7 716 780 455 I LN ] I L
GC5300/5700/5800iWT 24/48 Recycling Connection/Expansion vessel
F Boucle de recyclage/Vase d'expansion
Condens 5300/5700/5800iWT ] yelag P )
Recyclinganschluss/Ausdehnungsgefald 9
Riciclaggio collegame./Vaso d'espansione
Reciclagem ligagéo/Vaso de expanséo
Reciclaje conexion/Vaso de expansion
43 6721834898
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CS 51 GC5300/5700/5800iWT 24/48
82 21 Condens 5300/5700/5800iWT
s;l\ CS 51
CS 51
CS 51

2025/02 44 6721834898
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1 |3-way valve 8 737 602 350 [ ]
2 |Pipe CH Output 8716 767 075 [ ]
3 |Pipe CH supply (Storage tank) 8716 767 074 u
4 |Pressure sensor 87186510420 u
5 |Plug (Pressure gauge) 8737713722 | ]
6 |Pipe (Heat exchanger - 3-way valve) 8716 767 076 | ]
7 |Plug (Adapter 3-way valve) 8716 767 077 | ]
8 |Angle G3/4"xG3/4" S135/160 63025359 [ ]
9 |Pipe corrugated Solar G3/4 87186694440 | ]
10 |Clip (10x) 8 737 602 355 [ ]
11 | Clip (10x) 87112000240 [ ]
12 | Clip (10x) 87186819200 [ ]
13 |Clip 10mm (10x) 87167711670 [ ]
14 |O-ring 23,47x2,62 (10x) 8 737 602 349 [ ]
15 | O-ring 23x4 (1x) 7 736 700 699 [ ]
16 | O-ring 6x2,5 (10x) 87167711640 [ ]
17 |O-ring 17x4 (5x) 7 746 900 468 [ ]
19 |O-Ring 3.53 x 20.22id 8716 104 9550 [ ]

20 |Gasket 23,9x17,2x1,5 (10x) 8710103 043 0 ]

CS 51 7 716 780 600 u Complete accessory kit

GC5300/5700/5800iWT 24/48 CS 51

: CS 51
Condens 5300/5700/5800iWT
CS 51 9A
CS 51
CS 51
CS 51
45 6721834898
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Pos | Description Beschreibung Descrizione Descrigao Descripcion
1 Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje
1 Panneau de fagade Bosch Vorderwand Bosch Pannello Anteriore Painel Dianteiro Pared Delantera
2 Plaque metal face avant Blende Mascherina Espelho Embellecedor
couverture bague
3 Panneau latéral droit blanc + | Seitenwand (RD Rechts Weil |Pannello Laterale Painel Lateral (RDDireita Pared Lateral (RD Derecha
mousse +Schaumstoff) (RDDes.Bianco+Schiuma) Branco+Espuma) Blanco+Espuma)
4 Panneau latéral (RD gauche Seitenwand (RD links Weil} Pannello Laterale Painel Lateral Pared Lateral
blanc+mousse) +Schaumstoff) (RDSin.Bianco+Schiuma) (RDEsquerd.Branco+Espuma) |(RDlzquierd.Blanco+Espuma)
5 Vase d'expansion 12| Ausdehnungsgefald 12| Vaso d'espansione 12| Vaso de expansédo 12| Vaso de expansion 12|
6 Joint torique 13,87x3,53 L (10x) | O-Ring 13,87x3,53 L (10x) O-ring 13,87x3,53 L (10x) O-ring 13,87x3,53 L (10x) Junta térica 13,87x3,53 L (10x)
7 |Joint 18,6x13,5x1,5 (10x) Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x) g‘(‘)i;”'z"’“e 18,6x13,5¢1,5 Vedagao 18,6x13,5x1,5 (10x)  |Junta 18,6x13,5x1,5 (10x)
g | Tuvauflexible pour vase Rohr Wellrohr Tubo Ondulato Tubo Ondulado Tubo Ondulado
d'expansion
9 Sortie Fumée Inférieure Unterer Abgasaustritt Uscita Fumi Inferiore Saida Infn_anor De Gés De Salida Inf_gnor De Gases De
Combustao Combustion
10 |Sortie Fumée Supérieure Oberer Abgasaustritt Uscita Fumi Superiore Fuga Sup~er|or De Gés De Salida Dg’Gases D.e
Combustao Combustién Superior
1 Protection anti-pluie Befestigungsblech Aufhangung |Copertura Chapa de cobertura Chapa de proteccion
12 |Support (Tuyau de fumées) Halterung (Abgasrohr) Supportc_) (Condotto per gas Suplorte (Conduta dos gases Soporte (Tubo de salida de
combusti) queimados) gases)
Vis No.10x20 Hex téte de bride |Schraube No.10x20 Hex Vite No.10x20 Hex testa flangia | Parafuso No.10x20 Hex Flange | Tornillo No.10x20 Hex brida de
13
(3x) Flansch (3x) (3x) (3x) cabez(3x)
14 |Ecrou en pince 4,8mm (10x) Schnappmutter 4,8mm (10x) Dado a scatto 4,8mm (10x) Porca clipe 4,8mm (10x) Clip de fijaciéon 4,8mm (10x)
15 | Tube Silicone Silikonschlauch Tubo Di Silicone Tubo De Silicone Tubo De Silicona
16 Dispositif de verrouillage Schalttafelarretierung Dispositivo Di Bloccaggio Del D|§p03|t|vo De Bloqueio Do Dispositivo De Blogueo Del
panneau Pannello Painel Panel
17  |Couvercle de caisson Abdeckung Luftkasten Coperchio Di Chiusura Tampa De Fecho Tapa
Clip de fixation du support . T o ' L
18 \ Verbindungselement (2x) Gancio di chiusura (2x) Grampo de fixagéo (2x) Clip sujecion (2x)
d'attache X2
. . . . Pannello Di Controllo Con . .
19 | Verrou tableau électrique Arretierungbedienfeld Serratura Painel De Controlo De Bloqueio |Panel De Control De Bloqueo
20 |Support (Tableau électrique) Halterung (Steuereinheit) Supporto (Centralina) Suporte (Unidade de comando) |Soporte (Unidad de control)
21 |Vis M5.0X20 DIN 7985 Schraube Vite Parafuso Tornillo
22 |Couvercle (acces installateur) Abdeckung (Zugang _Copertura (Accesso Tampa (Acesso instalador) _Recubrlmlento (Acceso
Installateur) installatore) instalador)
23 |Cache (Ip PluX) Abdeckung (Ip PluX) Copertura (Ip PluX) Tampa (Ip PluX) Recubrimiento (Ip PluX)
24 |Verrou (PluX) Verriegelung (PluX) Chiusura (PluX) Fecho (PluX) Cerradura (PluX)
25 |Serre-cable Zugentlastung Ferma cavo Retentor de cabos Retenedor de cable
26 |Passe-cables 2-pbles Kabeldurchfiihrung 2-polig Passacavo 2-bipolare Passagem do cabo de 2-pinos |Prensa cable 2-polos
27 |Plaque d'accrochage Strebe Traversa Suporte De Fixagéo Angulo soporte
< Molletta di ritenzione 18mm . o L
28 |Epingle 18mm (10x) Haltefeder 18mm (10x) (10x) Freio de fixagdo 18mm (10x) Grapa de fijacién 18mm (10x)
Adapt concentrique prise . oy ] FC-CA80 Adaptador
29 mesure @80/125 KAS konzentrisch @80/125 Adatt-part-vert_80/125_PP/Met |FC-CA80 adapt 80/125 Concéntrico @80/125
30 |Bouchon avec joint Stopfen Tappo Tampao Tapon
31 |Joint DN80 Lippendichtung DN80 Guarnizione DN80 Vedagao labial DN80 Junta DN80
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32 |Joint DN125 Lippendichtung DN125 'E)a,\lbfzrg della guarizione Vedante do bordo DN125 Junta DN125
33 |Vis ST 4,8x30 (3x) Schraube 4,8x30 (3x) Vite 4,8x30 (3x) Parafuso 4,8x30 (3x) Tornillo 4,8x30 (3x)
2 Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje
1 Echangeur thermique 30kW Waérmetauscher 30kW Scambiatore Di Calore 30kW | Permutador De Calor 30kW Intercambiador De Calor 30kW
2 ;Jnet:r?:'lilai(;g;i?:s c6 Elektroden-Set Set di elettrodi Conjunto de eléctrodos Conjunto de electrodos
3 Joint de brlleur Dichtung Brenner Guarnizione bruciatore Vedagao queimador Junta quemador
4 Brileur 30 kW Brenner 30 kW Bruciatore 30 kW Queimador 30 kW Quemador 30 kW
5 Corps de remplacement Verdrangungskorper Corpo di spostamento Corpo do deslocamento Deflector superior
6 Déflecteur inférieur Kdrper unten Corpo di spostamento Corpo do deslocamento Deflector inferior
7 Joint Dichtung Guarnizione Vedacgéo Junta
8 Collecteur Condensat Equipé | Ausgestatteter Ablauftrichter Imbuto Di Scarico Attrezzato Funil De Escoamento Equipado |[Embudo De Desagiie Equipado
9 Passe-fil Tille Anello di gomma Anel de vedagao Arandela de goma
10 |Collecteur Condensat Ablauftrichter Imbuto Di Scarico Funil De Escoamento Embudo De Desagiie
11 |Joint semelle / sortie Dichtung Dichtgummi Gomma Di Tenuta borracha De Vedagao Junta De Goma
12 |Sortie fumée WB6 AZ Abgassammelkanal Collettore Fumi giZ?riggciCtor De Gases g:S:Fl)golector De Gases De
13 |Ecrou Mutter Sostegno Suporte Soporte
14  |Limiteur de température Temperaturbegrenzer Limitatore di temperatura Limitador de temperatura Limitador de temperatura
15 |Vis CB M5X20 inox Schraube Vite Parafuso Tornillo
16 |Vis M6x18 (10x) Schraube M6x18 (10x) Vite M6x18 (10x) Parafuso M6x18 (10x) Tornillo M6x18 (10x)
17 | Support Echangeur Thermique |Unterstlitzung Warmetauscher gﬁzzggore Di Calore Di Permutador De Calor De Apoio :;ir;:mbiador De Calor De
18 | Tube Sortie Supérieur C6 Vorlaufrohr C6 (Oben) (Tsussgiﬁﬂg)m Mandata C6 Tubo De Avango C6 (Superior) (T;:gelagr,)ﬁ\rranque ce
19 |Clip pour tuyau (x10) Klammer (10x) Clip a innesto (10x) Freio de fixagdo (10x) Grapa de sujecion (10x)
20 |Joint torique 17x4 L (10x) O-Ring 17x4 L (10x) O-ring 17x4 L (10x) O-ring 17x4 L (10x) Junta térica 17x4 L (10x)
21 Ensemble dégazeur-coude Enfli]fter/Wérmetauscher- Deaer_atore-Gruppo riscaldatore | Assembléia Fluxo Elbow Codo de Intgrcambiador de
corps de chauffe Krimmer-Baugrupp a gomito trocador de calor Calor de Flujo
22 |Sonde de température Temperaturfiihler Sonda di temperatua Sensor de temperatura Sensor de temperatura
23 |Tube Entrée C6 Rucklaufrohr C6 Tubo Di Ritorno C6 Tubo De Retorno C6 Tubo De Retorno C6
23  |Tube Entrée C6 COIL Ricklaufrohr C6 COIL Tubo Di Ritorno C6 COIL Tubo De Retorno C6 COIL Tubo De Retorno C6 COIL
24 | Connecteur Siphon Assemblé |Verbindung Zum Siphon Collegamento Al Sifone Ligacédo Ao Sifao Conexion Al Sifén
25 |Siphon Siphon Sifone Sifao sifén
26 | Tuyau d'évacuation Ablaufschlauch Tubo flessibile di scarico Mangueira de drenagem Manguera de desaglie
27  |Joint siphon Dichtung Guarnizione Vedagéo Junta
28 |Sonde de température NTC Temperaturfihler NTC Sonda di temperatua NTC Sensor de temperatura NTC Sonda de temperatura NTC
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29 |Ecrou M8 Mutter M8 Dado M8 Porca M8 Tuerca M8
30 |Limiteur de température Temperaturbegrenzer Limitatore temperatura Termostato Limitador de temperatura
31 |Cable d’allumage Zindkabel Cavo d'accensione Cabo de ignigéo Cable de encendido
32 | Transformateur d'allumage Ziindtrafo Trasformatore d'accensione Transformador de ignigéo Transformador de encendido
33 |Epingle 18mm (10x) Haltefeder 18mm (10x) I(\{]Igl)l(()etta diritenzione 18mm Freio de fixagdo 18mm (10x) Grapa de fijacion 18mm (10x)
34 |Joint 18.5x24.3mm (10x) Dichtung 18.5x24.3mm (10x) g‘ai;”im”e 18.5x24.3mm Vedagao 18.5x24.3mm (10x) | Junta 18.5x24.3mm (10x)
35 |Tube Sortie Inferieur C6 Vorlaufrohr C6 (Unter) er:?:rizgr)g)e Di Mandata C6 Tubo De Avancgo C6 (Baixar) Tubo De Arranque C6 (Baja)
36 |Sonde de température Temperaturfuhler Sensore Termometrico Sonda De Temperatura Sensor De Temperatura
37 |Joint torique 8 x2 (x10) O-Ring 8x2 (10x) Anello tenuta 8x2 (10x) O-ring 8x2 (10x) Anillo térico 8x2 (10x)
38 |Epingle de retenue (10x) Haltefeder (10x) Molletta di ritenzione (10x) Freio de fixagao (10x) Grapa de fijacion (10x)
39 |Purgeur + cup Entlifter Disaeratore Purgador Purgador
40 |Kit entretien Service-Kit Manutenzione Set Conjunto Para Manutencéo Kit De Mantenimiento
3 Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje
1 Ventilateur Gebléase Ventilatore Ventilador Ventilador
2 Bloc gaz Gasarmatur Valvola del gas Valvula de gas Valvula de gas
3 Venturi 30kW G20/G31 Venturi D= 3,7mm Venturi D= 3,7mm Venturi D= 3,7mm Venturi D= 3,7mm
3 Venturi D= 4,5mm Venturi D=4,5mm Venturi D= 4,5mm Venturi D=4,5mm Venturi D= 4,5mm
4 Volet De Protection Klappenschutz Guarnizione flap Selo da aleta Sello de la aleta
5 Clapet anti-retour Riickstromsicherung Valvola di non ritorno Valvula anti-retorno Dispositivo antiretorno
6 Coude Sortie Ventilateur Geblase Kanal Condotto Del Ventilatore Conduta do ventilador Conducto Del Ventilador
7 Joint ventilateur Dichtung (Geblase) Guarnizione (Ventilatore) Vedacao (Ventilador) Junta (Ventilador)
8 Joint Dichtung Guarnizione Vedagao Junta
9 Vis M5x15 (3x) Schraube M5x15 (3x) Vite M5x15 (3x) Parafuso M5x15 (3x) Tornillo M5x15 (3x)
10 |Vis 4x15 (10x) Schraube 4x15 (10x) Vite 4x15 (10x) Parafuso 4x15 (10x) Tornillo 4x15 (10x)
1 Capuchon (1x) Kappe (1x) Tappo (1x) Tampa (1x) Tapa (1x)
12 | Conduit d’aspiration d’air Luftansaugrohr Tubo aspirazione aria Tubo de entrada de ar Tubo de entrada de aire
13 |Joint torique NBR 29x2 (10x)  |O-Ring NBR 29x2 (10x) O-ring NBR 29x2 (10x) O-ring NBR 29x2 (10x) Anillo térico NBR 29x2 (10x)
14  |Tube gaz coude Gasrohr Tubo Gas Tubo de gas Tubo de gas
15 |Injecteur 30 kW G31 Gasdise 30 kW G31 Iniettore 30 kW G31 Injetor 30 kW G31 Tobera 30 kW G31
15 |Injecteur gaz 30kW G20 Gasdiise 30kW G20 Ugello del gas 30kW G20 Tubo de gas 30kW G20 Tobera de gas 30kW G20
15 |Injecteur gaz 30kW GZ35A Gasdise 30kW GZ35A Ugello del gas 30kW GZ35A Tubo de gas 30kW GZ35A Tobera de gas 30kW GZ35A
15 Injecteur gaz 30kW GZ41, 5A/ |Gasdiise 30kW GZ41, 5A/ Ugello del gas 30kW GZ41, 5A/ | Tubo de gas 30kW GZ41, 5A/ |Tobera de gas 30kW GZ41, 5A/
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15 |Injecteur 30 kW G20/ G25 Gasduse 30 kW G20 / G25 Iniettore 30 kW G20 / G25 Injetor 30 kW G20 / G25 Tobera 30 kW G20 / G25
16 |Ecrou Mutter Dado Porca Tuerca
17 |Joint 41x3 (10x) Dichtung 41x3 (10x) Guarnizione 41x3 (10x) Vedagao 41x3 (10x) Junta 41x3 (10x)
18 |Tube Gaz Gasrohr Tubo Gas Tubo Do Gas Tubo De Gas
19 |Canal mélange gaz-air Kanal Gas-Luft-Gemisch Canale miscela aira-gas Canal mistura gas-ar Canal mezcla de gas y aire
20 |Vis M8x45 (10x) Schraube M4x8 (10x) Vite M4x8 (10x) Parafuso M5x15 (10x) Tornillo M4x8 (10x)
21 |Cosse de masse 6.3 Steckeranschlusssockel 6.3 gic;Ttr;ector 6.3 maschio Clamp gr;r;zctor 6.3 Masculino Clamp glc;r:ﬁgtgqadce 6,3 Hombres
22 |Joints 18,3x24,3 (10x) Dichtung 18,3x24,3 (10x) Guarnizione 18,3x24,3 (10x) (A1rgi(h)a de vedagdo 18,3x24.3 | ;|14 18,3x24,3 (10x)
4A |Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje
1 Collecteur Sammler Colletore Warmtewisselaar Colector
2 Joint 28,4x8 (x10) Dichtung 28,4x8 (10x) Guarnizione 28,4x8 (10x) Vedagao 28,4x8 (10x) Junta 28,4x8 (10x)
3 Joint 19,4x8 (10x) Dichtung 19,4x8 (10x) Guarnizione 19,4x8 (10x) Vedagdo 19,4x8 (10x) Junta 19,4x8 (10x)
4 Vis M5x35 (10x) Schraube M5x35 (10x) Vite M5x35 (10x) Parafuso M5x35 (10x) Tornillo M5x35 (10x)
5 Bouchon 13mm (5x) Stopfen 13mm (5x) Tappo 13mm (5x) Tampéao 13mm (5x) Tapén 13mm (5x)
6 Joint torique 12,5 x3 WRAS /  |O-Ring 12,5x3 WRAS / KTW O-ring 12,5x3 WRAS / KTW O-ring 12,5x3 WRAS / KTW Junta térica 12,5x3 WRAS /
KTW (1x) (1x) (1x) (1x) KTW (1x)
7 Clip de sécurité 13mm (1X) Haltefeder 13mm Molletta di ritenzione 13mm Freio de fixagdo 13mm Grapa de fijacién 13mm
8 Echangeur a plaques C-PHE Plattenwarmetauscher C-PHE |Scambiatore di calore a piastre |Permutador de calor de placas |Placa intercambiadora de calor
22 22 C-PHE 22 C-PHE 22 C-PHE 22
9 Tube Rohr CH Flow Tubo Tubo de ligagao Tubo
10  |Joint torique 17x4 L (10x) O-Ring 17x4 L (10x) O-ring 17x4 L (10x) O-ring 17x4 L (10x) Junta térica 17x4 L (10x)
1 Epingle 18mm (10x) Haltefeder 18mm (10x) I(\{]Igl)lgtta diritenzione 18mm Freio de fixagdo 18mm (10x) Grapa de fijacion 18mm (10x)
12 |Joint torique 13,87x3,53 L (10x) |O-Ring 13,87x3,53 L (10x) O-ring 13,87x3,53 L (10x) O-ring 13,87x3,53 L (10x) Junta térica 13,87x3,53 L (10x)
13 | Tube retour Ruicklaufrohr Tubo di ritorno Tubo de retorno Tubo de retorno
14  |Robinet de remplissage Fillhahn Rubinetto di carico Torneira de enchimento LLave de llenado
15 |Joint torique 18,7x2,7 (10x) O-Ring 18,7x2,7 (10x) O-ring 18,7x2,7 (10x) O-ring 18.7x2.7 (10x) Junta térica 18,7x2,7 (10x)
16  |Epingle de retenue (10x) Haltefeder (10x) Molletta di ritenzione (10x) Freio de fixagao (10x) Grapa de fijacion (10x)
17 |Tube Zusammenbau Ricklauf Rohr | Tubo Tubo de ligagao Tubo
18 |Vanne 3 voies 3-Wege-Ventil Organo 3 vie Vaélvula de 3 vias Valvula de 3 vias
19 |Epingle (10x) Haltefeder (10x) Molletta di ritenzione (10x) Freio de fixagdo (10x) Grapa de fijacién (10x)
20 |Joint torique 23,47x2,62 (10x) |O-Ring 23,47x2,62 (10x) O-ring 23,47x2,62 (10x) O-ring 23,47x2,62 (10x) Junta térica 23,47x2,62 (10x)
21 |Clip (10x) Sicherungsklammer (10x) Clip di fissaggio (10x) Freio de fixagdo (10x) Clip de retencion (10x)
22 |Joint torique 23x4 (10x) O-Ring 23x4 (10x) O-ring 23x4 (10x) Junta térica 23x4 (10x) Junta térica 23x4 (10x)
23 |Epingle D10 (x10) Haltefeder 10mm (10x) Molletta di ritenzione 10mm Freio de fixagdo 10mm (10x) Grapa de fijacién 10mm (10x)

(10x)
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24 | Tube de raccordement Verbindungsrohr Tubo di collegamento Tubo de ligagao Tubo de conexién
25 |Epingle (10x) Haltefeder (10x) Molletta di ritenzione (10x) Freio de fixagdo (10x) Grapa de fijacién (10x)
26 |Clip (10x) Klammer (10x) Clip a innesto (10x) Freio de fixagdo (10x) Grapa de sujecion (10x)
27 #%’)‘(t)m”q“e 20,22x3,53 EPDM | 5 Ring 20,22x3,53 EPDM (10x) |O-ring 20,22x3,53 EPDM (10x) | O-ring 20,22x3,53 EPDM (10x) 31“8;‘;" torica 20,22x3,53 EPDM
28 |Pompe UPM4L 68W ErP1 Pumpe UPM4L 68W ErP1 Pompa UPM4L 68W ErP1 Bomba UPM4L 68W ErP1 Bomba UPM4L 68W ErP1
29 |Collecteur (Pompe) Sammler (Pumpe) Collettore (Pompa) Placa de distribuicdo (Bomba) |Colector (Bomba)
30 |Joint torique 34x3 (10x) O-Ring 34x3 (10x) O-ring 34x3 (10x) O-ring 34x3 (10x) Junta térica 34x3 (10x)
31 |Vis et joint rondelle M5x30 Schraube M5x30 + Vite M5x30 + Rondella Parafuso M5x30 + Arruela Tornillo M5x30 + Arandela
Unterlegscheibe
Raccordement (Vase Anschlussstick Collegamento (Vaso = i i
32 d'expansion) (AuRdehnungsgefaR) d'espansione) Conector (Vaso de expansdo) |Conexion (Vaso de expansion)
33 |Epingle 10mm Haltefeder 10mm Molletta di ritenzione 10mm Freio de fixagdo 10mm Grapa de fijacion 10mm
34 |Capteur de pression Druckfihler Sonda di pressione Sensor de pressao Sonda de presién
35 ;f)eusZiac?: de limitation de Sicherheitsventil Valvola di sicurezza Valvula de seguranga Valvula de seguridad
36 Tube de raccordement Verbindungsrohr Tubo di collegamento (Valvola |Tubo de ligagéo (Valvula de Tubo de conexién (Valvula de
(Soupape sécurité) (Sicherheitsventil) sicurezza) seguranga) seguridad)
37 |Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) g‘ai;”'z"’“e BIAT2XTS  \edaghio 23,.9x17,2x1,5 (10x) | Junta 23,9x17,2x1,5 (10x)
) . Guarnizione 18.5x24.3mm =
38 |Joint 18.5x24.3mm (10x) Dichtung 18.5x24.3mm (10x) (10x) Vedagdo 18.5x24.3mm (10x) Junta 18.5x24.3mm (10x)
39 |Coude Bogen Curva Cotovelo Arco
40 |Tuyau d'évacuation Schlauch Tubo flessibile Ligacdo de mangueira Tubo flexible
41 |Manométre Manometer Manometro Manoémetro Manoémetro
42 Joint torique 2,62x6,02 WRAS / | O-Ring 2,62x6,02 WRAS / KTW| O-ring 2,62x6,02 WRAS / KTW |O-ring 2,62x6,02 WRAS / KTW |Junta térica 2,62x6,02 WRAS /
KTW (10x) (10x) (10x) (10x) KTW (10x)
4B |Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje
5 Bouchon 13mm (5x) Stopfen 13mm (5x) Tappo 13mm (5x) Tampé&o 13mm (5x) Tapén 13mm (5x)
6 Joint torique 12,5 x3 WRAS / 0O-Ring 12,5x3 WRAS / KTW O-ring 12,5x3 WRAS / KTW O-ring 12,5x3 WRAS / KTW Junta térica 12,5x3 WRAS /
KTW (1x) (1x) (1x) (1x) KTW (1x)
7 Clip de sécurité 13mm (1X) Haltefeder 13mm Molletta di ritenzione 13mm Freio de fixagdo 13mm Grapa de fijacién 13mm
10  |Joint torique 17x4 L (10x) O-Ring 17x4 L (10x) O-ring 17x4 L (10x) O-ring 17x4 L (10x) Junta térica 17x4 L (10x)
- Molletta di ritenzione 18mm . o .
1 Epingle 18mm (10x) Haltefeder 18mm (10x) (10x) Freio de fixagdo 18mm (10x) Grapa de fijacion 18mm (10x)
12 |Joint torique 13,87x3,53 L (10x) | O-Ring 13,87x3,53 L (10x) O-ring 13,87x3,53 L (10x) O-ring 13,87x3,53 L (10x) Junta térica 13,87x3,53 L (10x)
13 | Tube retour Ricklaufrohr Tubo di ritorno Tubo de retorno Tubo de retorno
14  |Robinet de remplissage Flllhahn Rubinetto di carico Torneira de enchimento LLave de llenado
15 |Joint torique 18,7x2,7 (10x) O-Ring 18,7x2,7 (10x) O-ring 18,7x2,7 (10x) O-ring 18.7x2.7 (10x) Junta térica 18,7x2,7 (10x)
16  |Epingle de retenue (10x) Haltefeder (10x) Molletta di ritenzione (10x) Freio de fixagdo (10x) Grapa de fijacion (10x)
17 |Tube Zusammenbau Ricklauf Rohr | Tubo Tubo de ligagao Tubo
18 |Vanne 3 voies 3-Wege-Ventil Organo 3 vie Valvula de 3 vias Valvula de 3 vias
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19 |Epingle (10x) Haltefeder (10x) Molletta di ritenzione (10x) Freio de fixagdo (10x) Grapa de fijacién (10x)
20 |Joint torique 23,47x2,62 (10x) |O-Ring 23,47x2,62 (10x) O-ring 23,47x2,62 (10x) O-ring 23,47x2,62 (10x) Junta térica 23,47x2,62 (10x)
21 |Clip (10x) Sicherungsklammer (10x) Clip di fissaggio (10x) Freio de fixagdo (10x) Clip de retencion (10x)
22 |Joint torique 23x4 (10x) O-Ring 23x4 (10x) O-ring 23x4 (10x) Junta térica 23x4 (10x) Junta térica 23x4 (10x)
- Molletta di ritenzione 10mm . - o
23 |Epingle D10 (x10) Haltefeder 10mm (10x) (10x) Freio de fixagdo 10mm (10x) Grapa de fijacion 10mm (10x)
24 | Tube de raccordement Verbindungsrohr Tubo di collegamento Tubo de ligagao Tubo de conexién
25 |Epingle (10x) Haltefeder (10x) Molletta di ritenzione (10x) Freio de fixagdo (10x) Grapa de fijacién (10x)
26 |Clip (10x) Klammer (10x) Clip a innesto (10x) Freio de fixagdo (10x) Grapa de sujecion (10x)
27 #%’)‘(t)to”q“e 20,22x3,53 EPDM | 5 Ring 20,22x3,53 EPDM (10x) | O-ring 20,22x3,53 EPDM (10x) |O-ring 20,22x3,53 EPDM (10x) 31“8;? torica 20,22x3,53 EPDM
28 |Pompe UPM4L 68W ErP1 Pumpe UPM4L 68W ErP1 Pompa UPM4L 68W ErP1 Bomba UPM4L 68W ErP1 Bomba UPM4L 68W ErP1
29 |Collecteur (Pompe) Sammler (Pumpe) Collettore (Pompa) Placa de distribuicdo (Bomba) |Colector (Bomba)
30 |Joint torique 34x3 (10x) O-Ring 34x3 (10x) O-ring 34x3 (10x) O-ring 34x3 (10x) Junta térica 34x3 (10x)
31 |Vis et joint rondelle M5x30 Schraube M5x30 + Vite M5x30 + Rondella Parafuso M5x30 + Arruela Tornillo M5x30 + Arandela
Unterlegscheibe
Raccordement (Vase Anschlussstick Collegamento (Vaso = i i
32 d'expansion) (AuRdehnungsgefaR) d'espansione) Conector (Vaso de expansdo) |Conexion (Vaso de expansion)
33 |Epingle 10mm Haltefeder 10mm Molletta di ritenzione 10mm Freio de fixagdo 10mm Grapa de fijacion 10mm
34 |Capteur de pression Druckfiihler Sonda di pressione Sensor de pressao Sonda de presion
35 sroeusZ?c?: de limitation de Sicherheitsventil Valvola di sicurezza Valvula de seguranga Valvula de seguridad
36 Tube de raccordement Verbindungsrohr Tubo di collegamento (Valvola |Tubo de ligagéo (Valvula de Tubo de conexién (Valvula de
(Soupape sécurité) (Sicherheitsventil) sicurezza) seguranga) seguridad)
37 |Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) g‘(’)i;”'z"’“e 23,9x17,2x1,5 Vedagao 23,9x17,2x1,5 (10x) | Junta 23,9x17,2x1,5 (10x)
. . Guarnizione 18.5x24.3mm =
38 |Joint 18.5x24.3mm (10x) Dichtung 18.5x24.3mm (10x) (10x) Vedagdo 18.5x24.3mm (10x) Junta 18.5x24.3mm (10x)
39 |Coude Bogen Curva Cotovelo Arco
40 |Tuyau d'évacuation Schlauch Tubo flessibile Ligagdo de mangueira Tubo flexible
41 |Manométre Manometer Manometro Manoémetro Manoémetro
42 Joint torique 2,62x6,02 WRAS / | O-Ring 2,62x6,02 WRAS / KTW| O-ring 2,62x6,02 WRAS / KTW |O-ring 2,62x6,02 WRAS / KTW |Junta térica 2,62x6,02 WRAS /
KTW (10x) (10x) (10x) (10x) KTW (10x)
5 Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje
1 |Tableau électrique ACU Steuereinheit ACU MHP-23  |Centralina ACU MHP-23 Unidade de comando ACU Unidad de control ACU MHP-23
MHP-23 MHP-23
1 |Tableau électrique ACU Steuereinheit ACU MHP-20  |Centralina ACU MHP-20 Unidade de comando ACU Unidad de control ACU MHP-20
MHP-20 MHP-20
2 F;':E)e:u de cables basse Niederspannungs-Kabelbdume |Cablaggi a bassa tensione Cablagem Baixa Tenséo Cableado De Baja Tension
2 Fear::itz)e:;fse cables basse Niederspannungs-Kabelbdume |Cablaggi a bassa tensione Cablagem Baixa Tenséo Cableado De Baja Tensién
Faisceau de cable haute Cablaggio Per Cavi Ad Alta Feixe De Cabos De Alta Mazo De Cables De Alta
3 . Hochspannungskabelbaum - ~ -
tension Tensione Tenséo Tension
4 Kit connecteur Anschlussklemmen-Set Set morsetti di collegamento Conjunto de conectores Conjunto conectores
5 gzg:eeai Alimentation Electrique Netzkabel Cavo Di Rete Cabo De Alimentagao Linea De Conexién A Red
51 6721834898
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6 Faisceau Pompe Sanitaire SLS |Kabelbaum Sanitarpumpe Cablaggio I:?el Qavo Della Cablagem Da Bomba Sanitaria Cab!eafio De Bombas
Pompa Sanitaria Sanitarias
7 Cable "Autofill" Kabel Autom. Flleinrichtung Cavo "Autofill" Cabo "Autofill" Cable "Autofill"
8 Unité de commande HMI 700 |Bedienelement HMI 700 Interfaccia controllo HMI 700 Painel de control Ul 700 Unidad de mando HMI 700
8 Unité de commande UI800-FO |Bedienelement UI800-FO Interfaccia controllo UIB00-FO | Painel de control UIB00-FO Unidad de mando UI800-FO
9 Cache ECO Blende ECO Mascherina ECO Espelho ECO Chapa perforada ECO
10 |Module MHM avec "ON OFF Leitung + Schalter ON/OFF Cavo + Interruttore ON/OFF Cabo + Interruptor ON/OFF Cable + Interruptor ON/OFF
11 |Cl de codage ACP 20483 H  |Kodierstecker ACP 20483 H ﬁh'a"e Di Codifica ACP 20483 ;ﬂ‘;f; Codificagao ACP Codificador ACP 20483 H
11 |Cl de codage ACP 20484 LPG |Kodierstecker ACP 20484 LPG | CNiave Di Codifica ACP 20484 [Ficha De Codificagdo ACP Codificador ACP 20484 LPG
LPG 20484 LPG
11 |Clde codage ACP 20440 H | Kodierstecker ACP 20440 H | SMiave Di Codifica ACP 20440 ;:)C;fOD: Codificagdo ACP | 5 ificador ACP 20440 H
11 |Clé de codage ACP 20297 H  |Kodierstecker ACP 20297 H ﬁh'a"e Di Codifica ACP 20297 g:)"zhga?D: Codificaggo ACP | o, jificador ACP 20297 H
11 |Cl de codage ACP 20065 H  |Kodierstecker ACP 20065 ﬁh'a"e Di Codifica ACP 20065 ;gg‘;sD: Codificagdo ACP Codificador ACP 20065 H
11 |Clé de codage ACP 20301 H  |Kodierstecker ACP 20301 H ﬁh'a"e Di Codifica ACP 20301 ;g‘& Dl_f Codificagao ACP Codificador ACP 20301 H
11 |Clé de codage ACP 20195 H  |Kodierstecker ACP 20195 H ﬁh'a"e Di Codifica ACP 20195 ;&hg‘sD: Codificagao ACP Codificador ACP 20195 H
11 |Cl de codage ACP 20311 H  |Kodierstecker ACP 20311 H ﬁh'a"e Di Codifica ACP 20311 ;&hﬂ ?f Codificagao ACP Codificador ACP 20311 H
11 |Clde codage ACP 20315H  |Kodierstecker ACP 20315 H ﬁh'a"e Di Codifica ACP 20315 ;g’;st: Codificagéo ACP Codificador ACP 20315 H
11 |Clde codage ACP 20305 H  |Kodierstecker ACP 20305 H ﬁhia"e Di Codifica ACP 20305 ggf:;SD: Codificagdo ACP | o ificador ACP 20305 H
11 |Cl de codage ACP 20319 H  |Kodierstecker ACP 20319 H ﬁh'a"e Di Codifica ACP 20319 ;'()C;ngl_f Codificagao ACP Codificador ACP 20319 H
11 |Cl de codage ACP 20307 H  |Kodierstecker ACP 20307 H ﬁh""“’e Di Codifica ACP 20307 ;E)C:;‘&D: Codificagao ACP Codificador ACP 20307 H
11 |Cl de codage ACP 20323 H  |Kodierstecker ACP 20323 H ﬁh'a"e Di Codifica ACP 20323 ;E)C;;f: Codificagao ACP Codificador ACP 20323 H
11 |Cl de codage ACP 20441 LPG |Kodierstecker ACP 20441 LpG | Chiave Di Codifica ACP 20441 | Ficha De Codificagdo ACP | o yigicaor ACP 20441 LPG
LPG 20441 LPG
11 |Clé de codage ACP 20298 LPG |Kodierstecker ACP 20298 LPG |Chiave Di Codifica ACP 20268 | Ficha De Codificagdo ACP Codificador ACP 20298 LPG
LPG 20298 LPG
11 |Cl de codage ACP 20190 LPG |Kodierstecker ACP 20190 LPG | CNiave Di Codifica ACP 20190 [Ficha De Codificagdo ACP Codificador ACP 20190 LPG
LPG 20190 LPG
11 |Cl de codage ACP 20302 LPG |Kodierstecker ACP 20302 LPG | CNiave Di Codifica ACP 20302 [Ficha De Codificagdo ACP Codificador ACP 20302 LPG
LPG 20302 LPG
11 |Cl de codage ACP 20196 LPG |Kodierstecker ACP 20196 LPG | CNiave Di Codifica ACP 20196 [Ficha De Codificagdo ACP Codificador ACP 20196 LPG
LPG 20196 LPG
11 |Cl de codage ACP 20316 LPG |Kodierstecker ACP 20316 LPG | Chiave Di Codifica ACP 20316 |Ficha De Codificagdo ACP Codificador ACP 20316 LPG
LPG 20316 LPG
11 |Cl de codage ACP 20306 LPG |Kodierstecker ACP 20306 LPG |Chiave Di Codifica ACP 20306 | Ficha De Codificagdo ACP Codificador ACP 20306 LPG
LPG 20306 LPG
11 |Cl de codage ACP 20320 LPG |Kodierstecker ACP 20320 LPG |Chiave Di Codifica ACP 20320 [Ficha De Codificagéo ACP Codificador ACP 20320 LPG
LPG 20320 LPG
11 |Cl de codage ACP 20308 LPG |Kodierstecker ACP 20308 LPG | CNiave Di Codifica ACP 20308 |Ficha De Codificagédo ACP Codificador ACP 20308 LPG
LPG 20308 LPG
11 |Cl de codage ACP 20324 LPG |Kodierstecker ACP 20324 LPG | CNiave Di Codifica ACP 20324 [Ficha De Codificagdo ACP Codificador ACP 20324 LPG
LPG 20324 LPG
11 |Clé de codage 20644 H Kodierstecker 20644 H Chiave Di Codifica 20644 H Ficha De Codificacdo 20644 H |Codificador 20644 H
11 | Clé de codage 20645 GPL Kodierstecker 20645 LPG Chiave Di Codifica 20645 LPG E'F‘,’ga De Codificagdo 20645 | - yiticador 20645 LPG
11 Clé de codage 20646 H Kodierstecker 20646 H Chiave Di Codifica 20646 H Ficha De Codificagdo 20646 H |Codificador 20646 H
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11 | Clé de codage 20647 LPG Kodierstecker 20647 LPG Chiave Di Codifica 20647 LPG Ei;ga De Codificagdo 20647 | & jiticador 20647 LPG
12 |Module Connect-Key K 30 RF  |Modul Connect-Key K 30 RF Modulo Connect-Key K 30 RF  |Médulo Connect-Key K 30 RF | Modulo Connect-Key K 30 RF
13 LAN and radio module K 40 RF LAN and radio module K 40 RF
Neutral Neutral
GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG
GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H
GCK H->G25 GCK H->G25 GCK H->G25 GCK H->G25 GCK H->G25
GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG
GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H
GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPGH1 GCK H->LPG
GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H
GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG
GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H
GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG
GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H
GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG
GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H
GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG
GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H
GCK H->G27 GCK H->G27 GCK H->G27 GCK H->G27 GCK H->G27
GCK H->G2.350 GCK H->G2.350 GCK H->G2.350 GCK H->G2.350 GCK H->G2.350
GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG GCK H->LPG
GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H GCK LPG->H
GCK H->G31 GCK H->G31 GCK H->G31 :itGEgnverséo C5300i WT GN gi,t\ldaegfgversién C5300i WT
GCK G31->H GCK G31->H GCK G31->H :itG%onverséo C5300i WT GLP gilt_geac(iscﬁversién C5300i WT
GCK H->LPG GCK H->LPG
GCK LPG->H GCK LPG->H
S)(()tr;(:ie;g;température AulRentemperaturfiihler Sonda temperatua esterna Sensor da temperatura exterior |Sensor de temperatura exterior
6A |Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje
1 Ballon 42I. Inox Speicher Edelstahl 421. Bollitore ACS Inossidabile 42I. | Acumulador 42I. Inoxidavel Acumulador 42I. Inoxidable
2 Sonde de température Temperaturfiihler Sensore Termometrico Sonda De Temperatura Sensor De Temperatura
3 Ecrou CTN Mutter Dado Porca de aperto Tuerca
4 Isolant sonde CTN NTC Fuhler Isolierung NTC Isolante Isolamento do sensor NTC Aislamiento de la sonda NTC
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5 Support Vase Expansion CH Halterung Halter Supporto Suporte Soporte
6 Vis M5x12 (10x) Schraube M5x12 (10x) Vite M5x12 (10x) Parafuso M5x12 (10x) Tornillo M5x12 (10x)
7 ;l;l;?ztalfrr:ree Eau Froide Rohr Kaltwasser Tubo Acqua Fredda Sanitaria | Tubo agua Fria Tubo Agua Fria
8 Filtre (10X) Filter (10x) Filtro (10x) Filtro (10x) Filtro (10x)
9 Joint torique 13,87x3,53 (10x) |O-Ring 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x) Junta térica 13,87x3,53 (10x)
10 |Sonde de débit Stromungsfihler Sensore di portata Sensor de caudal Caudalimetro
11 Clip pour tuyau (x10) Klammer (10x) Clip a innesto (10x) Freio de fixagdo (10x) Grapa de sujecion (10x)
12 |Raccord turbine - nourrice Anﬁchlussst_yck ‘ Raccordo Turbina ACS C_one_ctc_) de sensor de caudal- |Racor Del Caudalimetro -
Stromungsfihler-Verteiler Distribuidor Colector
13 |Joint torique 15,54x2,62 (10x) |O-Ring 15,54x2,62 (10x) O-ring 15,54x2,62 (10x) O-ring 15,54x2,62 (10x) Junta térica 15,54x2,62 (10x)
14 Insert de limiteur de débit 141/ |Durchflussbegrenzer Typ E-W |Limitatore di portata Type E-W |Limitador de fluxo Type E-W 14 |Limitador de caudal Type E-W
min 14 l/min 14 l/min I/min 14 l/min
14 | Limiteur de débit 12 /min Durchflussbegrenzer 12 l/min ;'%""rézg”'amr type E-W 121/ 'r'r:i"r’]”TADOR DE CAUDAL 12V} iitador caudal 12 Umin
15 |Clapet Anti-retour D15 Riickschlagklappe Valvola Di Ritegno A Clapet Vaélvula De Retengéo Antirretorno
16 |Raccordement soupape KTW | Anschlussstiick Raccordo Peca De Ligagao Racor
- Molletta di ritenzione 18mm . o L
17  |Epingle 18mm (10x) Haltefeder 18mm (10x) (10x) Freio de fixagdo 18mm (10x) Grapa de fijacion 18mm (10x)
18 |Soupape de sécurité Sicherheitsventil Valvola Sicurezza Valvula De Seguranga Valvula De Sobrepresion
19  |Bouchon (5x) Stopfen (5x) Tappo (5x) Tampao (5x) Tapon (5x)
20 |Vase d'Expansion Sanitaire Trinkwasser- N Vasg D.Espansmne Per Acqua Vasq De Expansdo De Agua Vaso Expansion Sanitaria
Ausdehnungsgefal Sanitaria Sanitaria
21 |Flexible Sanitaire G3/4 Trinkwasser-Wellrohr G3/4 Tubo A Spirale Per Acqua Tubo Ondulado De Agua Tubo Ondulado Sanitaria G3/4
Sanitaria G3/4 Sanitaria G3/4
22 |Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) g‘(’)i;”'z"’“e 23,9x17,2x1,5 Vedagao 23,9x17,2x1,5 (10x) | Junta 23,9x17,2x1,5 (10x)
23  |Epingle de retenue (10x) Haltefeder (10x) Molletta di ritenzione (10x) Freio de fixagao (10x) Grapa de fijacion (10x)
Tube Entrée Eau Froide . Tubo Ingresso Acqua Fredda |Tubo De Entrada De Agua Fria |Tubo De Entrada De Agua Fria
24 . Kaltwasserriicklaufrohr - o o
Sanitaire Ballon Sanitaria Doméstica Doméstica
Tube Entrée Echangeur A Plattenwarmetauscher- Tubo d'ingresso Scambiatore A | Permutador Calor De Placas Intercambiadora De Calor Tubo
25 o :
Plaques Eintrittsrohr Piastre Tubo Entrada Entrada
26 |Limiteur De Débit Durchflussbegrenzer Limitatore Di Portata Limitador De Fluxo Limitador De Caudal
27 Joint torique 12,5 x3 WRAS /  |O-Ring 12,5x3 WRAS / KTW | O-ring 12,5x3 WRAS / KTW O-ring 12,5x3 WRAS / KTW Junta térica 12,5x3 WRAS /
KTW (1x) (1x) (1x) (1x) KTW (1x)
28 #%’)‘(t)e” caoutchouc 16x24x2 eG\fe”:;“'d'Cht””Q 16x24x2 (2) | Guarnizione 16x24x2 (2) Vedago 16x24x2 (2x) Junta 16x24x2 (2x)
29 |Pompe ECS/DHW Pumpe Trinkwasser Pompa sanitaria Bomba de agua sanitaria Bomba sanitaria
30 Tube Sortie Echangeur A Vorlaufrohr- Tubo Di Mandata Scambiatore |Tubo De Avango Permutador | Tubo De Salida Placa
Plaques Plattenwarmetauscher Calore Piast Calor De Placa Intercambiadora Cal
31 |Sonde de température Temperaturfuhler Sensore Termometrico Sonda De Temperatura Sensor De Temperatura
32 |Joint torique 8 x2 (x10) O-Ring 8x2 (10x) Anello tenuta 8x2 (10x) O-ring 8x2 (10x) Anillo térico 8x2 (10x)
33 |Sonde de température NTC Temperaturfiihler NTC Sonda di temperatua NTC Sensor de temperatura NTC Sensor de temperatura NTC
Tube Sortie Eau Chaude Tubo Uscita Dell'acqua Calda |Tubo De Saida De Agua Tubo De Salida Deagua
34 o Rohr-Warmwasser o e . -
Sanitaire Sanitaria Quente Sanitéria Caliente Sanitaria
35 |Joint 18,6x13,5x1,5 (10x) Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x) | Suamizione 18,6x13,5x1,5 Vedagao 18,6x13,5x1,5 (10x) | Junta 18,6x13,5x1,5 (10x)

(10x)
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36 |Tuyau d'évacuation Schlauch Tubo flessibile Ligacdo de mangueira Tubo flexible
Patte Inférieure Support Vase |Untere Halterung 12 L Vaso Espansione Staffa 12L Vaso De Expanséo Do Soporte inferior del vaso de
37 x . . .
12L Ausdehnungsgefall 12L Inferiore Suporte Inferior expansion
38 |Patte Support Vase 2L 2L AusdehnunggefaRhalterung |Supporto Vaso Espansione 2L E;Sg:;zazrf Vaso De Soporte Vaso De Expansion 2L
39 |Vis M5.0X20 DIN 7985 Schraube Vite Parafuso Tornillo
6B |Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje
1 Ballon 48l inox Speicher Edelstahl 48I. Bollitore ACS Inossidabile 48I. | Acumulador 48l. Inoxidavel Acumulador 48l. Inoxidable
2 Sonde de température Temperaturfuhler Sensore Termometrico Sonda De Temperatura Sensor De Temperatura
3 Ecrou CTN Mutter Dado Porca de aperto Tuerca
4 Isolant sonde CTN NTC Fuhler Isolierung NTC Isolante Isolamento do sensor NTC Aislamiento de la sonda NTC
5 Support Vase Expansion CH Halterung Halter Supporto Suporte Soporte
6 Vis M5x12 (10x) Schraube M5x12 (10x) Vite M5x12 (10x) Parafuso M5x12 (10x) Tornillo M5x12 (10x)
Tube Entrée Eau Froide Tubo Acqua Fredda Sanitaria . . .
7 Sanitaire COIL Rohr Kaltwasser COIL CoIL Tubo agua Fria COIL Tubo Agua Fria COIL
. . Sanitareinlassrohr Aus Tubo Ingresso Sanitario Acciaio | Tubo Entrada Sanitaria Ago Tuberia Entrada Sanitaria
7 Tube Inox Entrée Sanitaire . N S
Edelstahl Inossida inoxidavel Acero inoxidab
8 Filtre (10X) Filter (10x) Filtro (10x) Filtro (10x) Filtro (10x)
9 | Joint torique 13,87x3,53 (10x) |O-Ring 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x) Junta térica 13,87x3,53 (10x)
11 Clip pour tuyau (x10) Klammer (10x) Clip a innesto (10x) Freio de fixagdo (10x) Grapa de sujecion (10x)
14 Insert de limiteur de débit 14/ | Durchflussbegrenzer Typ E-W |Limitatore di portata Type E-W |Limitador de fluxo Type E-W 14 |Limitador de caudal Type E-W
min 14 I/min 14 l/min I/min 14 l/min
14  |Limiteur de débit 10 I/min Durchflussbegrenzer 10 I/min Imnisnerto regolatore di flusso 10 1/ Ege;]n?izto limitador de caudal Elemento de obturador 10 I/min
16 |Raccordement soupape KTW | Anschlussstiick Raccordo Peca De Ligacao Racor
s Molletta di ritenzione 18mm . - .
17  |Epingle 18mm (10x) Haltefeder 18mm (10x) (10x) Freio de fixagdo 18mm (10x) Grapa de fijacion 18mm (10x)
18 |Soupape de sécurité Sicherheitsventil Valvola Sicurezza Valvula De Seguranga Valvula De Sobrepresion
19  |Bouchon (5x) Stopfen (5x) Tappo (5x) Tampao (5x) Tapon (5x)
20 |Vase d'Expansion Sanitaire Trinkwasser- N Vasg D_Espansmne Per Acqua VaS(.) De Expansdo De Agua Vaso Expansion Sanitaria
Ausdehnungsgefall Sanitaria Sanitaria
21 |Flexible Sanitaire G3/4 Trinkwasser-Wellrohr G3/4 Tubo A Spirale Per Acqua Tubo Ondulado De Agua Tubo Ondulado Sanitaria G3/4
Sanitaria G3/4 Sanitaria G3/4
22 |Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) g‘ai;”'m”e 23,9x17,2x1,5 Vedagao 23,9x17,2x1,5 (10x) | Junta 23,9x17,2x1,5 (10x)
24 | Tube entrée ballon Coil Behalter-Riicklaufrohr Tubo Di Ritorno De Recipiente |Tubo De Retorno De Recipiente| Tubo De Retorno De Déposito
Tube inox entrée sanitaire Einlassrohr Fiir Sanitértank Aus | Tubo Di Ingresso Del Serbatoio ... . |Entrada Sanitaria De Tubo De
24 - Tubo Entrada Tanque Sanitario .
ballon Edelstah Sanitario Acero Inoxi
30 Tube Sortie Echangeur A Vorlaufrohr- Tubo Di Mandata Scambiatore |Tubo De Avango Permutador | Tubo De Salida Placa
Plaques COIL Plattenwarmetauscher COIL Calore Piast Calor De Placa Intercambiadora Cal
. o Rohr-Warmwasser Tubo Di Uscita Sanitaria Tubo De Saida Sanitaria Tubo De Salida Sanitaria
34 | Tube sortie sanitaire (COIL) . L :
(Rohrwendel) (Serpentino) (Espirais) (Espiral)
. o Sanitarauslaufrohr Aus Tubo Scarico Sanitario Acciaio |Tubo Saida Sanitaria Aco Tuberia Salida Sanitaria Acero
34  |Tube Inox Sortie Sanitaire . - -
Edelstahl Inossidab Inoxidavel Inoxidabl
35 |Joint 18,6x13,5x1,5 (10x) Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x) g‘(’)i;”'m"e 186x13,540.5  |\/edacso 18,6x13,5x1,5 (10x) | Junta 18,6x13,5x1,5 (10x)
36 |Tuyau d'évacuation Schlauch Tubo flessibile Ligagdo de mangueira Tubo flexible
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37 Patte Inférieure Support Vase |Untere Halterung“ 12 L.Vaso Espansione Staffa 12L Vaso De.Expanséo Do SoporteT ’inferior del vaso de

12L Ausdehnungsgefall 12L Inferiore Suporte Inferior expansion

38 |Patte Support Vase 2L 2L AusdehnunggefaRhalterung |Supporto Vaso Espansione 2L Eig:::ézazri Vaso De Soporte Vaso De Expansion 2L
39 | Vis M5.0X20 DIN 7985 Schraube Vite Parafuso Tornillo

40 |Joint torique 17x4 L (10x) O-Ring 17x4 L (10x) O-ring 17x4 L (10x) O-ring 17x4 L (10x) Junta térica 17x4 L (10x)
41 | Tube Entrée Serpentin Rohrwendel-Eingangsrohr ;:?geigigwbiatore Di Calore A Tubos De Entrada De Espirais |Tubo De Entrada Del Serpentin
42 |Joint torique 3,53 X 20,22 O-Ring 3.53 x 20.22id O-Ring 3.53 x 20.22id O-Ring 3.53 x 20.22id Junta térica 3.53 x 20.22
43 |Clip (10x) Klammer (10x) Clip a innesto (10x) Freio de fixagdo (10x) Grapa de sujecion (10x)

44  |Canne de puisage EGB RPP Rohr Tubo Tubo de ligagao Tubo

7A |Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje

1 Robinet 3/4" retour chauffage | Wasserarmatur 3/4" Valvola 3/4" Valvula 3/4" Valvuleria 3/4"

2 Raccordement 1/2" Anschlussstlck 1/2" Collegamento 1/2" Conector 1/2" Conexion 1/2"

3 Robinet gaz 3/4 Gashahn Valvola Gas Vaélvula De Gas Llave De Gas

4 |Joints 18,4x23,8x2,0 (x10) Dichtung 18,4x23,8x2,0 (10x) (61‘(‘)";‘(;”2”“9 18,4x23,8x2,0 Vedagao 18,4x23,8x2,0 (10x)  |Junta 18,4x23,8x2,0 (10x)
5 |Vanne 1/2" sanitaire Ventil 1/2" Valvola 1/2" Valvula 1/2" Valvula 1/2"

6 Robinet 3/4" retour chauffage | Ventil 3/4" Valvola 3/4" Valvula 3/4" Valvula 3/4"

9 HW-FSA-1 HW-FSA-1 HW-FSA-1 HW-FSA-1 HW-FSA-1

10 |Vis Taptite M5x8 Schraube (10x) Vite (10x) Parafuso (10x) Tornillo (10x)

11 |Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) (C:‘(‘)i;”im“e 23,9x17,2x1,5 Vedagao 23,9x17,2x1,5 (10x) | Junta 23,9x17,2x1,5 (10x)
12 |Joint 18,6x13,5x1,5 (10x) Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x) g‘(’)i;”m"“e 18,6x13,5¢1,5 Vedagao 18,6x13,5x1,5 (10x)  |Junta 18,6x13,5x1,5 (10x)
13 |Joints 18,3x24,3 (10x) Dichtung 18,3x24,3 (10x) Guarnizione 18,3x24,3 (10x) G’g'xh)a de vedagdo 18,3x24.3 | ;14 18,3x24,3 (10x)

15 |Filtre (10X) Filter (10x) Filtro (10x) Filtro (10x) Filtro (10x)

16 | Joint 20,00x24,00x2,00 (10x) (I%ig:;ung 20,00x24,00x2,00 g%i;nizione 20,00x24,00x2,00 z{lesixe;géo 20,00x24,00x2,00 Junta 20,00%24,00%2,00 (10x)
17 é‘;’g;ﬁ%‘;“‘cmuc 14x18.5¢15 | hichtung 14x18,5%1,5 (10x) | Guarnizione 14x18,5x1,5 (10x) |Vedagao 14x18,5x1,5 (10x) | Junta 14x18,5x1,5 (10x)
7B |Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje

1 Raccord Anschlussstick Raccordo di collegamento Peca de ligagao Racor

2 Raccordement 1/2" Anschlussstiick 1/2" Collegamento 1/2" Conector 1/2" Conexion 1/2"

3 Coude Gaz Gasbogen Gomito A Gas Cotovelo De Gas Codo De Gas

5 Raccordement 1/2" Anschlussstlck 1/2" Collegamento 1/2" Conector 1/2" Conexion 1/2"

6 Raccord Anschlussstick Raccordo di collegamento Peca de ligagao Racor

10 |Vis Taptite M5x8 Schraube (10x) Vite (10x) Parafuso (10x) Tornillo (10x)

11 |Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) g‘éi;”im”e 23,9x17,2x1,5 Vedagao 23,9x17,2x1,5 (10x)  |Junta 23,9x17,2x1,5 (10x)
12 |Joint 18,6x13,5x1,5 (10x) Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x) | Suamizione 18,6x13.5x1,5 1y 40020 18,6x13.5x1,5 (10x)  |Junta 18,6x13,5x1,5 (10x)

(10x)
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13 |Joints 18,3x24,3 (10x) Dichtung 18,3x24,3 (10x) Guarnizione 18,3x24,3 (10x) Grgi(h)a de vedagdo 18,3x24.3 | ;i3 18,3x24,3 (10x)
15 |Filtre (10X) Filter (10x) Filtro (10x) Filtro (10x) Filtro (10x)
7C |Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje
1 Robinet 3/4" retour chauffage | Wasserarmatur 3/4" Valvola 3/4" Valvula 3/4" Valvuleria 3/4"
2 Raccordement 1/2" Anschlussstlck 1/2" Collegamento 1/2" Conector 1/2" Conexion 1/2"
3 Coude Gaz Gasbogen Gomito A Gas Cotovelo De Gas Codo De Gas
5 |Vanne 1/2" sanitaire Ventil 1/2" Valvola 1/2" Valvula 1/2" Vélvula 1/2"
6 Robinet 3/4" retour chauffage | Ventil 3/4" Valvola 3/4" Valvula 3/4" Valvula 3/4"
7 Tubes disconnecteur Rohr Disconnecteur Tubo Disconnettore Preventer Refluxo Tubo Tubo Desconectador
8 Joint 6x11x1,5 (x10) Dichtung 6x11x1,5 (10x) Guarnizione 6x11x1,5 (10x) Vedagdo 6x11x1,5 (10x) Junta 6x11x1,5 (10x)
9 ?\/Aa;:(z;éeénigizage ZWSE 25-5 Fllleinrichtung Set Carico Impianto Torneira De Enchimento Botella De Inflado
10 |Vis Taptite M5x8 Schraube (10x) Vite (10x) Parafuso (10x) Tornillo (10x)
11 |Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) (61‘(‘)";‘(;”2”“9 23,9x17,2x1,5 Vedagao 23,9x17,2x1,5 (10x) | Junta 23,9x17,2x1,5 (10x)
12 |Joint 18,6x13,5x1,5 (10x) Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x) g‘ai;”mo“e 18,6x13,5¢1,5 Vedagao 18,6x13,5x1,5 (10x)  |Junta 18,6x13,5x1,5 (10x)
13 |Joints 18,3x24,3 (10x) Dichtung 18,3x24,3 (10x) Guarnizione 18,3x24,3 (10x) G’g'xh)a de vedagdo 18,3x24.3 | ;14 18,3x24,3 (10x)
15 |Filtre (10X) Filter (10x) Filtro (10x) Filtro (10x) Filtro (10x)
16 |Joint 3/4" (10x) Dichtscheibe 3/4" (10x) Guarnizione 3/4" (10x) Anel de vedagao 3/4" (10x) Junta 3/4" (10x)
17 |Joint 1/2" (10x) Unterlegscheibe 1/2" (10x) Rondella 1/2" (10x) Arruela 1/2" (10x) Arandela 1/2" (10x)
7D |Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje
1 Robinet 3/4" retour chauffage | Wasserarmatur 3/4" Valvola 3/4" Valvula 3/4" Valvuleria 3/4"
2 Raccordement 1/2" Anschlussstlck 1/2" Collegamento 1/2" Conector 1/2" Conexion 1/2"
3 Robinet gaz 3/4 Gashahn Valvola Gas Vaélvula De Gas Llave De Gas
5 |Vanne 1/2" sanitaire Ventil 1/2" Valvola 1/2" Valvula 1/2" Vélvula 1/2"
6 Robinet 3/4" retour chauffage | Ventil 3/4" Valvola 3/4" Valvula 3/4" Valvula 3/4"
7 Tubes disconnecteur Rohr Disconnecteur Tubo Disconnettore Preventer Refluxo Tubo Tubo Desconectador
8 Joint 6x11x1,5 (x10) Dichtung 6x11x1,5 (10x) Guarnizione 6x11x1,5 (10x) Vedagédo 6x11x1,5 (10x) Junta 6x11x1,5 (10x)
9 ?\/Aa;:(z;éeénigizage ZWSE 25-5 Fllleinrichtung Set Carico Impianto Torneira De Enchimento Botella De Inflado
10 |Vis Taptite M5x8 Schraube (10x) Vite (10x) Parafuso (10x) Tornillo (10x)
11 |Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) (61‘(‘)";‘(;”2”“9 23,9x17,2x1,5 Vedagao 23,9x17,2x1,5 (10x) | Junta 23,9x17,2x1,5 (10x)
12 |Joint 18,6x13,5x1,5 (10x) Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x) g‘ai;”mo“e 18,6x13,5¢1,5 Vedagao 18,6x13,5x1,5 (10x)  |Junta 18,6x13,5x1,5 (10x)
13 |Joints 18,3x24,3 (10x) Dichtung 18,3x24,3 (10x) Guarnizione 18,3x24,3 (10x) G’g'xh)a de vedagdo 18,3x24.3 | ;14 18,3x24,3 (10x)
15 |Filtre (10X) Filter (10x) Filtro (10x) Filtro (10x) Filtro (10x)
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16 |Joint 3/4" (10x) Dichtscheibe 3/4" (10x) Guarnizione 3/4" (10x) Anel de vedagao 3/4" (10x) Junta 3/4" (10x)
17 |Joint 1/2" (10x) Unterlegscheibe 1/2" (10x) Rondella 1/2" (10x) Arruela 1/2" (10x) Arandela 1/2" (10x)
7E |Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje
1 Robinet 3/4" retour chauffage | Wasserarmatur 3/4" Valvola 3/4" Valvula 3/4" Valvuleria 3/4"
2 Raccordement 1/2" Anschlussstlck 1/2" Collegamento 1/2" Conector 1/2" Conexion 1/2"
3 Robinet gaz 3/4 Gashahn Valvola Gas Vaélvula De Gas Llave De Gas
4 |Joints 18,4x23,8x2,0 (x10) Dichtung 18,4x23,8x2,0 (10x) g‘éi;”im”e 18,4x23,8x2,0 Vedagao 18,4x23,8x2,0 (10x)  |Junta 18,4x23,8x2,0 (10x)
5 |Vanne 1/2" sanitaire Ventil 1/2" Valvola 1/2" Valvula 1/2" Vélvula 1/2"
6 Robinet 3/4" retour chauffage | Ventil 3/4" Valvola 3/4" Valvula 3/4" Valvula 3/4"
8 SACHET MIXTE POUR HW-
FSA-1
9 Disconnecteur Fllleinrichtung Valvola di riempimento Vaélvula de enchimento Valvula de llenado
10 |Vis Taptite M5x8 Schraube (10x) Vite (10x) Parafuso (10x) Tornillo (10x)
11 |Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) (61‘(‘)";‘(;”2”“9 23,9x17,2x1,5 Vedagao 23,9x17,2x1,5 (10x) | Junta 23,9x17,2x1,5 (10x)
12 |Joint 18,6x13,5x1,5 (10x) Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x) g‘ai;”mo“e 18,6x13,5¢1,5 Vedagao 18,6x13,5x1,5 (10x)  |Junta 18,6x13,5x1,5 (10x)
13 |Joints 18,3x24,3 (10x) Dichtung 18,3x24,3 (10x) Guarnizione 18,3x24,3 (10x) G’g'xh)a de vedagdo 18,3x24.3 | ;14 18,3x24,3 (10x)
15 |Filtre (10X) Filter (10x) Filtro (10x) Filtro (10x) Filtro (10x)
16 | Joint 20,00x24,00x2,00 (10x) (I%ig:;ung 20,00x24,00x2,00 (C;L(f(;nizione 20,00x24,00x2,00 xeodxe;géo 20,00x24,00x2,00 Junta 20,00%24,00%2,00 (10x)
17 JE‘;i,'("Xﬁ%‘))”‘Chwc 14x18.5x15 | hichtung 14x18,5%1,5 (10x) | Guarnizione 14x18,5x1,5 (10x) |Vedagao 14x18,5x1,5 (10x) | Junta 14x18,5x1,5 (10x)
8A |Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje
1 HW-SetBC-1 HW-SetBC-1 HW-SetBC-1 HW-SetBC-1 HW-SetBC-1
8B |Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje
8C |Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje
8D |Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje
8E |Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje
1 HW-SetBC-4 HW-SetBC-4 HW-SetBC-4 HW-SetBC-4 HW-SetBC-4
9 Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje
2 IW-EVD2 IW-EVD2 IW-EVD2 IW-EVD2 IW-EVD2
9A |Groupe d'assemblage Baugruppe Gruppo di montaggio Grupo de montagem Grupo de montaje
1 Vanne 3 voies 3-Wege-Ventil Organo 3 vie Valvula de 3 vias Vaélvula de 3 vias
2 Tube CH Sortie Rohr CH Auslass Tubo CH Tubo CH Tubo CH
3 Tube CH entrée (Ballon) Rohr CH (Speicher) Tubo CH (Bollitore) Tubo CH (Acumulador) Tubo CH (Acumulador)
4 Capteur de pression Druckfiihler Sonda di pressione Sensor de pressao Sonda de presion
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5 Bouchon (Manométre) Stopfen (Manometer) Tappo (Manometro) Tampao (Mandmetro) Tapén (Manémetro)
6 Tube (Echangeur therm. - Rohr (Warmetauscher - 3- Tubo (Scambiatore calore - Tubo (Permutador calor - Tubo (Intercambi.calor - Valvula
Vanne 3 voies) Wege-Ventil) Organo 3 vie) Valvula 3 vias) 3 vias)
7 Bquchon (Adaptateur Vanne 3 Stopfen (Adapter 3-Wege- Tappo (Adattore Organo 3 vie) Tampao (Adaptador Valvula de T?pon (Adaptador Valvula de 3
voies) Ventil) 3 vias) vias)
8 Coude G3/4"xG3/4" S135/160 |Winkel G3/4 AGxG3/4 Mu Angolo G3/4"xG3/4" $135/1 60 Suporte de fixagdo G3/4xG3/4 Angulo G3/4"XG3/4" S135/160
compl. everp S135/160
9 Tube Rohr Wellrohr Solar G3/4 tubo Pijp tubo
10 |Epingle (10x) Haltefeder (10x) Molletta di ritenzione (10x) Freio de fixagdo (10x) Grapa de fijacién (10x)
11 Clip pour tuyau (x10) Klammer (10x) Clip a innesto (10x) Freio de fixagdo (10x) Grapa de sujecion (10x)
12 |Clip (10x) Sicherungsklammer (10x) Clip di fissaggio (10x) Freio de fixagdo (10x) Clip de retencion (10x)
- Molletta di ritenzione 10mm . N .
13  |Epingle D10 (x10) Haltefeder 10mm (10x) (10x) Freio de fixagdo 10mm (10x) Grapa de fijacion 10mm (10x)
14 | Joint torique 23,47x2,62 (10x) |O-Ring 23,47x2,62 (10x) O-ring 23,47x2,62 (10x) O-ring 23,47x2,62 (10x) Junta térica 23,47x2,62 (10x)
15 |Joint torique 23x4 (1x) 0O-Ring 23x4 (1x) O-ring 23x4 (1x) O-ring 23x4 (1x) Junta térica 23x4 (1x)
16  |Joint torique 6x2,5 (x10) O-Ring 6x2,5 (10x) Anello tenuta 6x2,5 (10x) O-ring 6x2,5 (10x) Anillo térico 6x2,5 (10x)
17  |Joint torique 17x4 (5x) O-Ring 17x4 (5x) O-ring 17x4 (5x) O-ring 17x4 (5x) Junta térica 17x4 (5x)
19 |Joint torique 3,53 X 20,22 O-Ring 3.53 x 20.22id O-Ring 3.53 x 20.22id O-Ring 3.53 x 20.22id Junta térica 3.53 x 20.22
20  |Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) | Suarnizione 23,9x17,2x1,5 Vedagao 23,9x17,2x1,5 (10x)  |Junta 23,9x17,2x1,5 (10x)

(10x)

CS 51

CS 51 Umbausatz Hybrid
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Aparelho Pais Observagoes
Aparato Paese Observaciones
GC5700IWT 24/42 S 23 7716 701 555 AT,DE,LU

GC5300IWT 24/48 31 7716 701 573 BE

GC5300iWT 24/48 23 7716 701 569 BE,FR

GC5300iWT 24/48 23 7716 701 576 CZ,sK

GC5700IWT 24/42 S 23 7716 701 575 CzZ,SK

GC5800iWT 24/48 23 7716 701 662 DE

GC5700IWT 24/48 23 7716 701 564 DK

GC5300IWT 24/48 23 7716 701 584 ES,PT

GC5700IWT 24/42 S 23 7716 701 551 FR

GC5300IWT 24/48 23 7716 701 562 IT

GC5700IWT 24/42 S 23 7716 701 561 IT

GC5300IWT 24/48 23 7716 701 579 PL

GC5700IWT 24/42 S 23 7716 701 578 PL
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Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstr. 20-24

@ B os c H D-73249 Wernau / Germany
www.bosch-homecomfort.com

61 6721834898

2025/02



